Libro 2 de MQL4
Prácticas de programación en MQL4
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Trade Functions 

Creación de un Programa Normal 

As a rule, after having coded a number of simple application programs in MQL4, a programmer goes to a more complex project - to creation of a convenient program for practical use. Por regla general, después de haber codificado una serie de simples programas de aplicación en MQL4, un programador va a un proyecto más complejo - a la creación de un programa conveniente para uso práctico. Simple programs, in some cases, do not satisfy the needs of a trading programmer for at least two reasons: Simple programas, en algunos casos, no satisfacen las necesidades de un comercio programador al menos por dos razones: 

1. The functional boundedness of simple programs does not allow them to provide a trader with all necessary information and trading management tools, which doesn't make the use of such programs efficient enough. El funcional fronteridad simple de los programas no les permite proporcionar un comerciante con toda la información necesaria y las herramientas de gestión comercial, que no hace el uso de estos programas lo suficientemente eficiente. 

2. The code imperfection of simple programs makes difficult their further development aimed at expanded services. El código simple imperfección de los programas hace difícil su ulterior desarrollo encaminadas a ampliar los servicios. 

In this section, we represent one of the possible alternatives of realizing a trading Expert Advisor that can be considered as a basis for your own projects. En esta sección, representan una de las posibles alternativas de realización de un Asesor Experto de comercio que puede considerarse como una base para sus propios proyectos. 

· Structure of a Normal Program Estructura de un Programa Normal 
The availability of many user-defined functions in a program allows you to create powerful and flexible algorithms to process information. La disponibilidad de muchas funciones definidas por el usuario en un programa te permite crear potentes y flexibles algoritmos para procesar la información. Compiler directive #include allows you to use your function (once written and debugged) in other programs. Directiva del compilador # include le permite utilizar su función (por escrito y una vez depuradas) en otros programas. In this manner, you can create your own libraries or use open-source developments of other programmers. De esta manera, usted puede crear sus propias librerías o el uso de código abierto la evolución de otros programadores. 

· Order Accounting Orden de Contabilidad 
The section considers an example of user-defined function Terminal() that is realized in a separate include file with the extension .mqh. La sección considera un ejemplo de función definida por el usuario terminal () que se realiza en un archivo de inclusión con la extensión. Mqh. Such files are connected to the program code during compilation using the directive #include. Estos archivos están conectados al programa durante la compilación de código usando la directiva # include. 

· Data Function Función de datos 
An example of one more user-defined function that helps to organize the output of text information about the current work of an EA. Un ejemplo más de una función definida por el usuario que ayuda a organizar la salida de texto de información sobre la labor en curso de un EA. This function allows you to abandon the function Comment() to display the text in the chart window. Esta función le permite abandonar la función de Observación () para visualizar el texto en el gráfico. The function is realized as an indicator in a separate subwindow of the chart window. La función se realiza como un indicador en una subventana de la ventana gráfica. 

· Event Tracking Function Evento de seguimiento de la función 
A trader cannot always notice all the events during trading. Un comerciante no puede siempre previo aviso todos los eventos durante la negociación. The program written in MQL4 allows you to detect the changes in any trading conditions or situations. El programa escrito en MQL4 le permite detectar los cambios en las condiciones de cualquier o situaciones. user-defined function Events() connects to the EA using the directive #include and applies calls to another include function, Inform(). función definida por el usuario Eventos () se conecta a la AE usando la directiva # include y se aplica pide incluir a otra función, Inform (). 

· Volume Defining Function Tomo la definición de la función 
The calculation of the volume of a position to be opened is one of the tasks of equity/risk management. El cálculo del volumen de una situación que se abre es una de las tareas de la equidad y la gestión del riesgo. The user-defined function Lot() is a small example used for these purposes. La función definida por el usuario Lote () es un pequeño ejemplo utilizado para estos fines. 

· Trading Criteria Defining Function Trading criterios para la definición de la función 
The most important part of any trading is detection of the times of entering the market and that of closing a position. La parte más importante de cualquier negociación es la detección de los tiempos de entrar en el mercado y que el cierre de una posición. The creation of trading rules or criteria is the core of any Expert Advisor. La creación de las normas de negociación o criterios es el núcleo de cualquier Asesor Experto. User-defined function Criterion() is connected using the directive #include. Función definida por el usuario Criterio () se conecta utilizando la directiva # include. It shows how an EA can decide on the basis of the indicator values about whether the current situation complies with one or another criterion. Muestra cómo una AE puede decidir sobre la base de los valores del indicador sobre si la situación actual se ajusta a uno u otro criterio. 

· Trade Functions Funciones del Comercio 
The current situation has been analyzed with the function Criterion(), so now we have to make trades: open, close, modify or delete a pending order. La situación actual ha sido analizado con la función Criterio (), por lo que ahora tenemos que hacer órdenes: abrir, cerrar, modificar o eliminar una orden pendiente de ser ejecutada. All these operations can be put in separate user-defined functions: Trade(), Close_All() and Open_Ord(). Todas estas operaciones se pueden poner en distintas funciones definidas por el usuario: Comercio (), Close_All () y Open_Ord (). The protecting stop orders are moved using the user-defined function Tral_Stop(). La protección de detener las órdenes se mueven utilizando la función definida por el usuario Tral_Stop (). 

· Error Processing Function Error al procesar la función 
Error control is an integral part of an Expert Advisor. Error de control es una parte integral de un Asesor Experto. This is you who determines how to process the message about the busy trade context, about no prices for the requested symbol, etc. In some cases, it is sufficient to display a message about the error. Esto es lo que determina la forma de procesar el mensaje sobre el comercio ocupado contexto, no sobre los precios para el pedido símbolo, etc En algunos casos, es suficiente para mostrar un mensaje sobre el error. In other cases, it would be reasonable to try and repeat the trade request after a certain amount of time. En otros casos, sería razonable para intentar repetir la solicitud después de un cierto período de tiempo. It is necessary to determine how one or another error will be processed. Es necesario determinar la forma en uno u otro error será procesado. The user-defined function Errors() shown in this section processes errors using the selection operator switch(). La función definida por el usuario Errores () se muestra en esta sección los procesos de errores usando el interruptor de selección de operador (). 

Estructura de un Programa Normal 

The outstanding feature of a normal program is its structure that allows your to easily use some user-defined functions or other. La característica principal de un programa normal es que su estructura le permite a su facilidad para utilizar algunas funciones definidas por el usuario o de otro tipo. For convenience, user-defined functions are usually formed as include files (.mqh) that are stored in the folder Terminal_directory\experts\include . Para mayor conveniencia, funciones definidas por el usuario suelen ser formado como incluir archivos (. Mqh) que se almacenan en la carpeta Terminal_directory \ expertos \ incluir. 

As a rule, a normal program contains all three special functions that call the necessary user-defined functions for execution. Por regla general, un programa normal contiene las tres funciones especiales que requieren las necesarias funciones definidas por el usuario para su ejecución. User-defined functions, in their turn, can call other user-defined functions for execution, each of them having its own functionally bounded purpose. Funciones definidas por el usuario, a su vez, puede llamar a otras funciones definidas por el usuario para su ejecución, cada uno de ellos tenga su propio funcionalmente delimitadas fin. 

An Expert Advisor can contain user-defined functions with the most diverse properties. Un Asesor Experto puede contener funciones definidas por el usuario con las más diversas propiedades. Some functions, for example, are intended for tracking events and convenient data output, other functions are used to form trade requests, the third functions are intended for various calculations, for example, for defining of trading criteria, calculation of order costs, etc. The decision on what functions to use in a program depends on the EA purpose and on what service the program is intended to provide the user with. Algunas funciones, por ejemplo, están destinados para el seguimiento de eventos y conveniente salida de datos, otras funciones se utilizan para formar el comercio solicitudes, el tercer funciones están destinadas a diversos cálculos, por ejemplo, para la definición de criterios de comercio, para el cálculo de los gastos, etc La decisión sobre qué funciones para su uso en un programa depende de la finalidad y AE en servicio lo que el programa está destinado a proporcionar al usuario. In Fig. En la Fig. 155 below, you can see a block diagram of a normal trading EA built on a small set of user-defined functions. 155 a continuación, puede ver un diagrama de bloques de una negociación normal AE construida sobre un pequeño conjunto de funciones definidas por el usuario. 


The arrows in the diagram show the relationships between functions. Las flechas en el diagrama que muestra las relaciones entre las funciones. For example, the order accounting function in the EA is called from the special functions init() and start(); it can also be called from any other location in the program. Por ejemplo, para la función contable en la AE se llama de las funciones init () y start (), sino que también se puede llamar de cualquier otra ubicación en el programa. In the right part of the diagram, the connecting arrows are shown that symbolize the possibility to call one user-defined function from another. En la parte derecha del gráfico, la conexión se muestran flechas que simbolizan la posibilidad de llamar a uno función definida por el usuario de otra. For example, the function defining trading criteria cannot be called from any special function, but it can be called for execution by a trade function. Por ejemplo, la función de la definición de criterios de comercio no puede ser llamado desde cualquier función especial, pero puede ser llamado para la ejecución de una función comercial. The data function is called from the special function deinit() and, if necessary, from other functions, for example, from the error processing function, trade functions, or from the event tracking function. Los datos se denomina función de la función especial deinit () y, si es necesario, de otras funciones, por ejemplo, el error de procesamiento de función, funciones comerciales, o de la función de seguimiento de caso. The include file of variable declaration cannot be called from any function, since the code contained in it is not the description of a function that can be called and executed. El archivo de inclusión de la variable de declaración no se puede llamar de cualquier función, ya que el código que figura en ella no es la descripción de una función que puede ser llamado y ejecutado. This file contains the lines of global variable declaration, so it is just a part of an EA. Este archivo contiene las líneas de variable global de declaración, por lo que es sólo una parte de un EA. In order to understand the way the different parts of an EA interrelate in, let's consider the order of creation and use of include files. Con el fin de comprender la forma en que las diferentes partes de una AE en interrelacionan, vamos a considerar el orden de la creación y el uso de archivos de inclusión. 

Using Include Files El uso de archivos de inclusión 

If an application program contains a great variety of program lines, it is sometimes difficult to debug it - the programmer has to scroll the program text many times in order to make changes in the code in one or another location. Si un programa de aplicación contiene una gran variedad de líneas de programa, a veces es difícil para depurarlo - el programador tiene que desplazarse el programa de texto en numerosas ocasiones con el fin de realizar cambios en el código en uno o en otro lugar. In such cases, for convenience, the program can be divided into several fragments, each formed as a separated include file. En estos casos, para mayor comodidad, el programa puede ser dividido en varios fragmentos, cada uno formado como un archivo de inclusión separados. Include files can contain any code fragments to be used in the program. Incluir archivos puede contener fragmentos de código que se utilizarán en el programa. Each function used in the program is usually formed as an include file. Cada función utiliza en el programa está formado por lo general como un archivo de inclusión. If several functions are logically interconnected, one include file may contain the description of several user-defined functions. Si varias funciones están interconectadas lógicamente, incluyen un archivo puede contener la descripción de varias funciones definidas por el usuario. 

In the section Information about an Account , we consider an example of the protection code that prevents from unauthorized use of business programs. En la sección de información sobre una cuenta, consideramos un ejemplo del código de protección que impide el uso no autorizado de las empresas de programas. In the Expert Advisor check.mq4 , the corresponding part of the program code is represented as the user-defined function Check(), the description of which is directly contained in the source code of the EA. En el Asesor Experto check.mq4, la parte correspondiente del código de programa se representa como la función definida por el usuario Check (), la descripción de los cuales está directamente contenida en el código fuente de la EA. In the EA usualexpert.mq4 (see Fig. 91.3), this function is used, too. En la AE usualexpert.mq4 (ver Fig. 91,3), esta función se utiliza, también. However, in this case, the function is formed as the include file Check.mqh. Sin embargo, en este caso, la función se forma como el archivo de inclusión Check.mqh. 

User-Defined Function Check() Función definida por el usuario Check () 

 bool Check ( ) bool Check () 

The function returns TRUE, if the conditions of using the application program are complied with. La función devuelve TRUE, si las condiciones de utilizar el programa de aplicación de los mismos. Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

The conditions of using the program are considered as complied with, if: Las condiciones de utilizar el programa se consideran de obligado cumplimiento, en caso de que: 

· the program is used on a demo account; el programa se utiliza en una cuenta de demostración; 

· the account is opened with SuperBank; la cuenta se abre con SuperBank; 

· the user has set the correct value of the external variable Parol when working on a real account. el usuario se ha fijado el valor correcto de la variable externa Parol cuando se trabaja en una verdadera cuenta. 

The include file Check.mqh containing the description of the user-defined function Check() : El archivo de inclusión Check.mqh que contiene la descripción de la función definida por el usuario Check (): 

 //---------------------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ ---------------------------------- 
 // Check.mqh // Check.mqh 
 // The program is intended to be used as an example in MQL4 Tutorial . // El programa está destinado a ser usado como un ejemplo en MQL4 Tutorial. 
 //----------------------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ ----------------------------- 1 -- 
 // The function checking legality of the program used // La función de control de legalidad el programa utilizado 
 // Inputs: // Entradas: 
 // - global variable 'Parol' // - Variable global 'Parol' 
 // - local constant "SuperBank" // - Local constante "SuperBank" 
 // Returned values: // Valores de return: 
 // true  - if the conditions of use are met // True - si las condiciones de uso se cumplen 
 // false - if the conditions of use are violated // False - si las condiciones de uso son violados 
 //----------------------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ ----------------------------- 2 -- 
 extern int Parol = 12345 ; // Password to work on a real account extern int Parol = 12345; // Contraseña para trabajar en una verdadera cuenta 
 //----------------------------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ ----------------------------- 3 -- 
 bool Check () // User-defined unction bool Check () // Definido por el usuario unción 
 { ( 
 if ( IsDemo () == true ) // If it is a demo account, then.. if (IsDemo () == true) // Si se trata de una cuenta de demostración, entonces .. 
 return ( true ) ; // .. return (true); // .. there are no other limitations no hay otras limitaciones 
 if ( AccountCompany () == " SuperBank " ) // For corporate clients.. if (AccountCompany () == "SuperBank") // Para los clientes corporativos .. 
 return ( true ) ; // ..no password is required return (true); // .. no es necesaria la contraseña 
 int Key = AccountNumber () * 2 + 1000001 ; // Calculate the key int clave = AccountNumber () * 2 + 1000001; // Calcular la clave 
 if ( Parol == Key ) // If the password is true, then.. if (Parol == clave) // Si la contraseña es cierto, entonces .. 
 return ( true ) ; // ..allow the user to work on a real account return (true); // .. permiten al usuario trabajar en una cuenta real 
 Inform ( 14 ) ; // Message about unauthorized use Inform (14); // Mensaje sobre el uso no autorizado 
 return ( false ) ; // Exit the user-defined function return (false); // Salir de la función definida por el usuario 
 } ) 
 //----------------------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ ----------------------------- 4 -- 

It is easy to note that the name of the include file is the same as the name of the function it contains. Es fácil observar que el nombre del archivo de inclusión es el mismo que el nombre de la función que contiene. This is not required by the rules of MQL4. Esto no es requerido por las normas de MQL4. Generally, the name of an include file is not required to be the same as the name of the function it contains. Generalmente, el nombre de un archivo de inclusión no está obligado a ser el mismo que el nombre de la función que contiene. It becomes even clearer, if we consider that one file may contain the description of several functions or of a program fragment that is not a function at all. Se vuelve aún más claro, si tenemos en cuenta que un archivo puede contener la descripción de varias funciones o de un fragmento de programa que no es una función en absoluto. However, the practice of giving an include file the same name as that of the contained function is feasible. Sin embargo, la práctica de dar a incluir un archivo del mismo nombre que el de la figura función es factible. This considerably facilitates the work of a programmer: using the file names, he or she will easily know what functions there are in the folder Terminal_directory\experts\include . Esto facilita considerablemente el trabajo de un programador: la utilización de los nombres del archivo, él o ella será fácil saber qué funciones hay en la carpeta Terminal_directory \ expertos \ incluir. In order to include the program fragment contained in the file, you should use the directive #include. Con el fin de incluir el fragmento de programa que figura en el expediente, usted debe usar la directiva # include. 

Directive #include Directiva # include 

	#include <File name> # include <fichero name> 
#include "File name" # include "Nombre de archivo" 


The directive #include can be specified in any location in the program. La directiva # include se puede especificar en cualquier lugar en el programa. However, all included fragments are placed at the beginning of the source text file. Sin embargo, todo incluido fragmentos se colocan al comienzo de la fuente archivo de texto. Preprocessor will replace the line #include <file_name> (or #include "file_name") with the contents of the file of the given name. Preprocesador sustituirá a la línea # include <file_name> (o # include "file_name") con el contenido del archivo del nombre. 

Angle brackets mean that the file will be taken from the standard directory Terminal_directory\experts\include (the current directory is not viewed). Ángulo entre paréntesis significa que el archivo se tomará del directorio estándar Terminal_directory \ expertos \ incluyen (el directorio actual no se considera). If the file name is enclosed in quotation marks, it will be searched in the current directory, namely, in the directory that contains the basic file of the source text (the standard directory is not viewed). Si el nombre del archivo adjunto es entre comillas, se realizaron búsquedas en el directorio actual, es decir, en el directorio que contiene el archivo de base de la fuente de texto (el directorio estándar no se considera). 

Below is a normal Expert Advisor, usualexpert.mq4 . A continuación se muestra una normal Asesor Experto, usualexpert.mq4. All include files are placed in the head part of the program. Todos los archivos de inclusión se colocan en la cabeza parte del programa. 

 //---------------------------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ ---------------------------------------- 
 // usualexpert.mq4 // Usualexpert.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only . // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //----------------------------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ ----------------------------------- 1 -- 
 #property copyright " Copyright © Book, 2007 " # propiedad de derechos de autor "Copyright © Book, 2007" 
 #property link " http://AutoGraf.dp.ua " # propiedad vínculo "http://AutoGraf.dp.ua" 
 //------------------------------------------------ -------------------- --------------- 2 -- //------------------------------------------------ -------------------- --------------- 2 -- 
 #include < stdlib . mqh > # include <stdlib. mqh> 
 #include < stderror . mqh > # include <stderror. mqh> 
 #include < WinUser32 . mqh > # include <WinUser32. mqh> 
 //-------------------------------------------------------------- -------------------- - 3 -- //------------------------------------------------ -------------- -------------------- - 3 -- 
 #include < Variables . mqh > // Description of variables # include <Variables. mqh> // Descripción de variables 
 #include < Check . mqh > // C hecking legality of programs used # include <Check. mqh> // C hecking legalidad de los programas usados 
 #include < Terminal . mqh > // Order accounting # include <Terminal. mqh> // Orden de contabilidad 
 #include < Events . mqh > // Event tracking function # include <Eventos. mqh> // Evento de seguimiento de la función 
 #include < Inform . mqh > // Data function # include <Inform. mqh> // Datos función 
 #include < Trade . mqh > // Trade function # include <Comercio. mqh> // función de Comercio 
 #include < Open_Ord . mqh > // Opening one order of the preset type # include <Open_Ord. mqh> // apertura de un orden preestablecido el tipo 
 #include < Close_All . mqh > // Closing all orders of the preset type # include <Close_All. mqh> // Cierre de todas las órdenes de la preset tipo 
 #include < Tral_Stop . mqh > // StopLoss modification for all orders of the preset type # include <Tral_Stop. mqh> // StopLoss modificación de todos los órdenes del tipo preseleccionado 
 #include < Lot . mqh > // Calculation of the amount of lots # include <Lot. mqh> // Cálculo del importe de los lotes 
 #include < Criterion . mqh > // Trading criteria # include <Criterio. mqh> // Trading criterios 
 #include < Errors . mqh > // Error processing function # include <Errores. mqh> // Error al procesar la función 
 //------------------------------------------------------------- -------------------- -- 4 -- //------------------------------------------------ ------------- -------------------- - 4 -- 
 int init () // Special function 'init' int init () // función especial 'init' 
 { ( 
 Level_old = MarketInfo ( Symbol () , MODE_STOPLEVEL ) ; //Min. Level_old = MarketInfo (símbolo (), MODE_STOPLEVEL); // Min. distance a distancia 
 Terminal () ; // Order accounting function Terminal (); // Orden función contable 
 return ; // Exit init() return; // Salir de inicio () 
 } ) 
 //------------------------------------------------------------- -------------------- -- 5 -- //------------------------------------------------ ------------- -------------------- - 5 -- 
 int start () // Special function 'start' int start () // función especial 'Inicio' 
 { ( 
 if ( Check () == false ) // If the usage conditions.. if (Check () == false) // Si las condiciones de uso .. 
 return ; // ..are not met, then exit return; // .. no se cumplen, entonces la salida 
 PlaySound ( " tick.wav " ) ; // At every tick PlaySound ( "tick.wav"); // En cada tick 
 Terminal () ; // Order accounting function Terminal (); // Orden función contable 
 Events () ; // Information about events Eventos (); // La información sobre eventos 
 Trade ( Criterion ()) ; // Trade function Comercio (Criterio ()); // función de Comercio 
 Inform ( 0 ) ; // To change the color of objects Inform (0); // Para cambiar el color de los objetos 
 return ; // Exit start() return; // Salir de inicio () 
 } ) 
 //------------------------------------------------------------- -------------------- -- 6 -- //------------------------------------------------ ------------- -------------------- - 6 -- 
 int deinit () // Special function deinit() int deinit () // función especial deinit () 
 { ( 
 Inform ( - 1 ) ; // To delete objects Inform (- 1); // Para eliminar objetos 
 return ; // Exit deinit() return; // Salir deinit () 
 } ) 
 //------------------------------------------------------------- -------------------- -- 7 -- //------------------------------------------------ ------------- -------------------- - 7 -- 

In block 2-3, we included into the program standard files stdlib.mqh, stderror.mqh and WinUser32.mqh using the directive #include. En el bloque de 2-3, se incluyeron en el programa estándar de archivos stdlib.mqh, stderror.mqh y WinUser32.mqh usando la directiva # include. It is not always necessary to use these files in the program. No siempre es necesario utilizar estos archivos en el programa. For example, file stderror.mqh contains the definition of standard constants used in error processing. Por ejemplo, stderror.mqh archivo contiene la definición de la norma utilizada en constantes errores de procesamiento. If error processing is not provided in the program (ie, these constants are not used), then there is no need to include this file into the source text. Si el error de procesamiento no está prevista en el programa (es decir, estas constantes no se utilizan), entonces no hay necesidad de incluir esta disposición en el texto de origen. At the same time, it is usually necessary to include these files in a normal program. Al mismo tiempo, por lo general es necesario incluir estos archivos en un programa normal. 

In block 3-4, the program includes some files containing the description of user-defined functions. En el bloque 3-4, el programa incluye algunos archivos que contienen la descripción de funciones definidas por el usuario. Using the directive #include in the line below: Usando la directiva # include en la línea siguiente: 

 #include < Check . mqh > // C hecking legality of programs used # include <Check. mqh> // C hecking legalidad de los programas usados 

the source text of the program includes the user-defined function Check(). la fuente de texto, el programa incluye la función definida por el usuario Check (). Programmer can see the source code of the EA (in this case, usualexpert.mq4 ) as it is represented above. Programador puede ver el código fuente de la AE (en este caso, usualexpert.mq4), ya que está representado anteriormente. However, the source text of the program is modified at compilation, namely, each line containing the directive #include is replaced in the program with the text contained in the file of the given name. Sin embargo, el texto de origen del programa es modificado en la compilación, es decir, cada línea que contiene la directiva # include se sustituye por el programa con el texto que figura en el expediente del nombre. Thus, an executable file .ex4 is created on the basis of the full code of the Expert Advisor, in which each line #include<File name> (or #include "File name") is replaced with the corresponding code fragment. De este modo, un archivo ejecutable. Ex4 se crea sobre la base de todo el código del Experto Asesor, en el que cada línea # include <fichero name> (o # include "Nombre de archivo") se sustituye por el correspondiente fragmento de código. 

An example of an include file containing a program fragment that is not the function description is file Variables.mqh . Un ejemplo de incluir un archivo que contiene un fragmento de programa que no es la función de archivo es la descripción Variables.mqh. This file is included in the program text in the line: Este fichero está incluido en el programa de texto en la línea: 

 #include < Variables . mqh > // Description of variables # include <Variables. mqh> // Descripción de variables 

and contains the description of global variables used by different user-defined functions. y contiene la descripción de variables globales utilizados por diferentes funciones definidas por el usuario. 

 //------------------------------------------------------------------- -------- - //------------------------------------------------ ------------------- -------- -- 
 // Variables.mqh // Variables.mqh 
 // The code should be used for educational purpose only . // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //------------------------------------------------------------- -------- -- 1 -- //------------------------------------------------ ------------- -------- - 1 -- 
 // Description of global variables // Descripción de variables globales 
 extern double Lots = 0.0 ; // Amount of lots extern doble Lotes = 0,0; // Cantidad de lotes 
 extern int Percent = 0 ; // Allocated funds percentage extern int Porcentaje = 0; // porcentaje asignado fondos 
 extern int StopLoss = 100 ; // StopLoss for new orders (in points) extern int StopLoss = 100; // StopLoss de nuevos órdenes (en puntos) 
 extern int TakeProfit = 40 ; // TakeProfit for new orders (in points ) extern int TakeProfit = 40 // TakeProfit de nuevos órdenes (en puntos) 
 extern int TralingStop = 100 ; // TralingStop for market orders (in points ) extern int TralingStop = 100; // TralingStop mercado de órdenes (en puntos) 
 //-------------------------------------------------------------- -------- - 2 -- //------------------------------------------------ -------------- -------- - 2 -- 
 int INT 
 Level_new , // New value of the minimum distance Level_new, // Nuevo valor de la distancia mínima 
 Level_old , // Previous value of the minimum distance Level_old, // el valor anterior de la distancia mínima 
 Mas_Tip [ 6 ] ; // Order type array Mas_Tip [6]; // Orden de tipo array 
 // [] order type: 0=B,1=S,2=BL,3=SL,4=BS,5=SS // [] Para el tipo: 0 = B, 1 = S, 2 = BL, 3 = SL, BS = 4, 5 = SS 
 //------------------------------------------------------ -------- --------- 3 -- //------------------------------------------------ ------ -------- --------- 3 -- 
 double doble 
 Lots_New , // Amount of lots for new orders Lots_New, // Cantidad de lotes para nuevos órdenes 
 Mas_Ord_New [ 31 ][ 9 ] , // Current order array .. Mas_Ord_New [31] [9], // el orden actual gama .. 
 Mas_Ord_Old [ 31 ][ 9 ] ; // .. Mas_Ord_Old [31] [9]; // .. old order array viejo orden array 
 // 1st index = order number in the list // Index = 1 el número de orden en la lista 
 // [][0] cannot be detected // [] [0] no puede ser detectada 
 // [][1] order open price (abs. price value) // [] [1] para abrir el precio (precio abs.) 
 // [][2] StopLoss of the order ( abs. price value ) // [] [2] StopLoss de la orden (abs. precio) 
 // [][3] TakeProfit of the order ( abs. price value ) // [] [3] TakeProfit de la orden (abs. precio) 
 // [][4] order number // [] [4], número de orden 
 // [][5] order volume ( abs. price value ) // [] [5] para el volumen (abs. precio) 
 // [][6] order type 0=B,1=S,2=BL,3=SL,4=BS,5=SS // [] [6] para el tipo B = 0, 1 = S, 2 = BL, 3 = SL, BS = 4, 5 = SS 
 // [][7] Order magic number // [] [7] Orden número mágico 
 // [][8] 0/1 the fact of availability of comments // [] [8] 0 / 1 el hecho de que se disponga de comentarios 
 //----------------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ ----------------------- 4 -- 

According to the rules of MQL4, any variable (including global ones) must be declared before the first reference to this variable. De acuerdo con las normas de MQL4, cualquier variable (incluidos los mundiales) deben declararse antes de la primera referencia a esta variable. For this reason, the file Variables.mqh is included into the program and located above the files of functions that use the values of the variables specified in this file. Por esta razón, el archivo Variables.mqh se incluye en el programa y situado por encima de los archivos de funciones que utilizan los valores de las variables se especifican en este archivo. For the same reason, all global variables are placed in this file. Por la misma razón, todas las variables globales se encuentran en este archivo. 

In some (rare) cases, it is technically possible to declare a global variable in an include file that describes the function, in which the value of this variable is first used in the program. En algunos (raros) casos, es técnicamente posible declarar una variable global en un archivo de inclusión que se describe la función, en la cual el valor de esta variable se utilizó por primera vez en el programa. In such cases, it is necessary to keep the file including order. En tales casos, es necesario mantener el archivo incluido el orden. Ie, the program line containing the directive #include that includes the file (with the declaration of a global variable) into the program must be located above in the text than the lines that include other files using the value of this global variable. Es decir, que el programa de línea que contiene la directiva # include que incluye el archivo (con la declaración de una variable global) en el programa deben estar situados más arriba en el texto que las líneas que incluyen otros archivos usando el valor de esta variable global. 

In other cases, it is even technically impossible to do this. En otros casos, es incluso técnicamente imposible hacerlo. For example, if we have two include files, each of them using two global variables, one of which is declared in one file and the other is declared in the other file, then we will get an error when compiling such a program, since, regardless the file including order, one of the variables is used before it is declared in the program. Por ejemplo, si tenemos dos archivos de inclusión, cada una de ellas utilizando dos variables globales, una de las cuales se declara en un solo archivo y la otra se declara en el otro archivo, entonces obtendrá un error al compilar un programa, ya que, cualquiera que sea el archivo incluido el orden, una de las variables se utiliza antes de que sea declarado en el programa. This is why it is a usual practice in a normal program to declare all global variables, without any exceptions, in one file that is included in the program before other files containing the description of user-defined functions. Esta es la razón por la que es una práctica habitual en un programa normal de declarar todas las variables globales, sin excepción alguna, en un archivo que se incluye en el programa antes de que otros archivos que contienen la descripción de funciones definidas por el usuario. 

In block 1-2 of the include file Variables.mqh, all external variables are specified, the values of which determine the amount of lots for new orders, the free margin percentage allocated for new orders, the requested prices for stop orders of the market orders to be opened, as well as the distance of TralingStop for modification of StopLoss order. En el bloque 1-2 de incluir el archivo Variables.mqh, todas las variables externas se especifican, los valores de los que determinar la cantidad de lotes para nuevos órdenes, el margen de libre porcentaje asignado para nuevos órdenes, los precios solicitados para detener las órdenes del mercado órdenes que se abrieron, así como la distancia de TralingStop de modificación de StopLoss orden. In blocks 2-4, other global variables are given, the sense of which will become clear upon considering the corresponding user-defined functions. En los bloques 2-4, otras variables globales se proporcionan, el sentido de que se convertirá en claro a considerar los correspondientes funciones definidas por el usuario. The subsections of this section represent include files, each containing the description of the user-defined function of the same name. Las subsecciones de esta sección representan incluir archivos, cada uno con la descripción de la función definida por el usuario del mismo nombre. 

Orden de Contabilidad 

We mentioned above that there were no strict rules for making program algorithms. Hemos mencionado anteriormente que no existen normas estrictas para hacer algoritmos programa. At the same time, the overwhelming majority of algorithms imply making one's trading decisions according to the current status of the orders available. Al mismo tiempo, la inmensa mayoría de los algoritmos implica la fabricación de una de las decisiones comerciales de acuerdo con la situación actual de las órdenes disponibles. In some cases, for example, opening a market order needs no other market orders available as of the moment of the trade. En algunos casos, por ejemplo, la apertura de un mercado para otras necesidades no las órdenes de mercado disponible a partir del momento del comercio. In other cases, no stop orders available on the market order can be a necessary condition for placing of a pending order. En otros casos, no dejar de órdenes disponibles en el mercado fin puede ser una condición necesaria para la puesta en espera de una orden. We also know some algorithms that imply placing two differently directed pending orders. También sabemos que algunos algoritmos implica colocar dos diferente dirigida órdenes pendientes de ser ejecutadas. 

In order to have met the requirements of one or another tactic or strategy by the moment of decision making, you should know about the current status - what market and pending orders are available and what characteristics do they have? Con el fin de haber cumplido los requisitos de una u otra táctica o estrategia por el momento de la toma de decisiones, que debe conocer sobre la situación actual - lo que el mercado ya la órdenes en espera de ser ejecutadas están disponibles y qué características tienen? You may use one of the two possible solutions. Usted puede usar uno de los dos posibles soluciones. 

According to the first solution, the necessary program code fragment (in which the orders are analyzed) is written directly in the location in the program, where the available set of orders and their characteristics should be found out. De acuerdo con la primera solución, es necesario el programa fragmento de código (en el que las órdenes se analizan) está escrito directamente en la ubicación en el programa, donde el conjunto disponible de los órdenes y sus características deben ser encontrados. This solution is technically feasible, but it turns out to be inefficient, if you want to make changes in the algorithm. Esta solución es técnicamente factible, pero resulta ser ineficiente, si desea hacer cambios en el algoritmo. In this case, the programmer has to analyzes all locations in the program where order statuses are analyzed, and make changes in each location. En este caso, el programador tiene que analiza todos los lugares en el programa para los estados donde se analizan, y hacer cambios en cada lugar. Another, more effective solution is to create a universal order accounting function once and use it every time, when you want to update the information about the current order statuses. Otra, más efectiva solución a este problema es crear un orden universal función una vez y el uso cada vez, cuando se quiere actualizar la información sobre el orden actual de estatutos. On the one hand, this solution allows you to reduce the program code. Por una parte, esta solución le permite reducir el código de programa. On the other hand, it allows the programmer to use this ready-made function when coding other programs. Por otro lado, permite a un programador para usar este ready-made, cuando la función de codificación de otros programas. 

In order to create an order accounting function correctly, you should first decide what parameters must be accounted. Con el fin de crear una orden de contabilidad funcione correctamente, primero debe decidir qué parámetros deben tenerse en cuenta. In most cases, the values of the following parameters are used in making trade decisions: En la mayoría de los casos, los valores de los siguientes parámetros se utilizan en la toma de decisiones de comercio: 

· total amount of orders; importe total de los órdenes; 

· the amount of orders of each type (for example, the amount of Buy orders, SellStop orders, or BuyLimit orders, etc.); la cantidad de órdenes de cada tipo (por ejemplo, la cantidad de órdenes de Compra, SellStop órdenes, o BuyLimit órdenes, etc); 

· all characteristics of each order (ticket, StopLoss and TakeProfit levels, volume in lots, etc.). todas las características de cada pedido (billete, StopLoss y TakeProfit niveles, el volumen de lotes, etc.) 

The above information must be available to other functions, namely to those, in which this information is processed. La información anterior deberá estar disponible para otras funciones, es decir, a aquellos que, en la que esta información es procesada. For this reason, all parameters that characterize order statuses are the values of global arrays. Por esta razón, todos los parámetros que caracterizan el orden estados son los valores mundiales de arrays. Totally, three arrays are provided for order accounting: Totalmente, tres matrices son siempre de orden contable: 

· the array of current orders, Mas_Ord_New, that contains information about all characteristics of all market and pending orders available at the current moment, namely, within the period of the last execution of the function; la gama actual de órdenes, Mas_Ord_New, que contiene información sobre todas las características de todos los operadores del mercado ya la órdenes en espera de ser ejecutadas disponibles en el momento actual, a saber, en el plazo de la última ejecución de la función; 

· the array of old orders, Mas_Ord_Old, that contains information about all characteristics of all market and pending orders available at the moment of the preceding execution of the function; la serie de órdenes de edad, Mas_Ord_Old, que contiene información sobre todas las características de todos los operadores del mercado ya la órdenes en espera de ser ejecutadas disponibles en el momento de la ejecución anterior de la función; 

· the array Mas_Tip, the values of which are the amounts of orders of different types (at the current moment). Mas_Tip la matriz, los valores de las cuales son las cantidades de órdenes de distintos tipos (en este momento). 

Arrays Mas_Ord_New and Mas_Ord_Old are similar and equidimensional; the difference between them is that the former one reflects the current status of orders, whereas the latter one shows the preceding status. Las matrices Mas_Ord_New y Mas_Ord_Old son similares y equidimensional, la diferencia entre ellos es que el anterior refleja la situación actual de órdenes, mientras que el segundo muestra el estado anterior. Let's give a closer consideration to the values contained in the elements of those arrays. Vamos a dar una consideración más a los valores contenidos en los elementos de los arrays. 

Table 4. Correspondence of the elements of arrays Mas_Ord_New and Mas_Ord_Old with order characteristics. Gráfica 4. Correspondencia de los elementos de arrays Mas_Ord_New y Mas_Ord_Old con el fin de características. 

	
	Not defined No definido 
	Open Price Abierto Precio 
	StopLoss 
	TakeProfit 
	Order Number Número de pedido 
	Volume, Volumen, 
in lots en los lotes 
	Order Type Orden Tipo 
	Magic Number Número mágico 
	Comment Comentario 

	Indexes Índices 
	0 
	1 
	2 
	3 
	4 
	5 
	6 
	7 
	8 

	0 
	2.0 2,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 

	1 
	0.0 0,0 
	1.2583 
	1.2600 
	1.2550 
	123456.0 123456,0 
	1.4 1,4 
	1.0 1,0 
	1177102416.0 1177102416,0 
	1.0 1,0 

	2 
	0.0 0,0 
	1.2450 
	1.2580 
	1.2415 
	123458.0 123458,0 
	2.5 2,5 
	2.0 2,0 
	1177103358.0 1177103358,0 
	0.0 0,0 

	3 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 

	. . . 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 

	30 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 
	0.0 0,0 


The first index of the array (lines) defines the number of the order in the array. El primer índice de la matriz (líneas) se define el número de la orden en la matriz. The characteristics of the first order detected (among all opened market orders and placed pending orders) are placed in the first line of the array, those of the second order detected will be placed in the second line, etc. The array size for the first index is equal to 31, thus, the array is intended to store information about 30 orders at the most, if they are simultaneously available on one trading account. Las características de primer orden detectados (entre todos los órdenes de mercado abierto y colocado en espera de órdenes) se colocan en la primera línea de la serie, los del segundo orden detectados se pondrán en la segunda línea, etc El conjunto tamaño de la primera índice es igual a 31, por lo tanto, la matriz se destina a almacenar la información sobre órdenes de 30 a lo sumo, si están disponibles simultáneamente en una cuenta de operaciones. If the trading strategy allows the availability of more than thirty orders simultaneously, you should specify the corresponding value for the first index when you declare the array. Si la estrategia comercial permite la disponibilidad de más de treinta órdenes al mismo tiempo, se debería especificar el valor correspondiente para el primer índice cuando usted declara la matriz. (In most cases, the value of 30 considerably exceeds the real need usually ranging from 2 to 10-15 orders. We use the value of 30 in this example, because we suppose that the function can be used for very unusual trading strategies, as well). (En la mayoría de los casos, el valor de 30 considerablemente superior a la real necesidad por lo general van del 2 al 10-15 órdenes. Usamos el valor de 30 en este ejemplo, porque suponemos que la función se puede usar para muy poco habitual estrategias comerciales, como así). 

The second index in the array (columns) represents order characteristics. El segundo índice en el array (columnas) representa para las características. Each element of the array with the second index equal to 1 contains the value of the order open price, with index 2 - they contain the value of StopLoss order, 3 - TakeProfit, etc. (see Table 4). Cada elemento de la matriz con el segundo índice igual a 1 contiene el valor de la orden de precios abierta, con índice 2 - que contienen el valor de StopLoss orden, 3 - TakeProfit, etc (ver Gráfica 4). Array element with index [0][0] has a value that is equal to the total amount of orders available in the array. Los elementos de matriz con el índice [0] [0] tiene un valor que es igual a la cantidad total de órdenes disponible en la matriz. No array elements having the first or the second indexes equal to 0 are used (except element having index [0][0]). No gama elementos que tengan el primer o el segundo índices igual a 0 se usan (salvo que tengan índice de elemento [0] [0]). 

Table 4 represents the status of an array that contains information about two orders that are simultaneously available in trading at a certain moment. Cuadro 4 representa el estado de una matriz que contiene información sobre dos órdenes que están disponibles simultáneamente en el comercio en un determinado momento. The array element Mas_Ord_New[0][0] has the value of 2.0 - the total amount of orders is two. El conjunto elemento Mas_Ord_New [0] [0] tiene el valor de 2,0 - el importe total de los órdenes es de dos. The elements in the first line of the array contain the values of the characteristics of the market order Sell (Mas_Ord_New[1][6] = 1.0, see Types of Trades ) opened for 1.4 lot (Mas_Ord_New[1][5] =1.4) and having the number 123456 (Mas_Ord_New[1][4] =123456.0). Los elementos en la primera línea de la matriz contienen los valores de las características del mercado para vender (Mas_Ord_New [1] [6] = 1,0, consulte Tipos de Operaciones) abrió a 1,4 lote (Mas_Ord_New [1] [5] = 1,4 ), Y teniendo en el número 123.456 (Mas_Ord_New [1] [4] = 123456.0). The value of the element Mas_Ord_New[1][8] =1.0 means that this order has non-empty comment field. El valor del elemento Mas_Ord_New [1] [8] = 1,0 significa que esta orden no ha vacía el área de comentarios. In the second line of the array, the values that characterize the second order are contained. En la segunda línea de la matriz, los valores que caracterizan a los de segundo orden están contenidas. Particularly, the array element Mas_Ord_New[2][6] has the value of 2.0, it means that it is BuyLimit. En particular, el elemento Mas_Ord_New array [2] [6] tiene el valor de 2,0, quiere decir que es BuyLimit. 

Array Mas_Tip represents the amount of orders of each type. Mas_Tip Array representa la cantidad de órdenes de cada tipo. The values of this array indexes are assigned to the types of trades (see Types of Trades ). Los valores de esta serie de índices se asignan a los tipos de transporte (ver Tipos de Operaciones). This means that the element of array Mas_Tip with index 0 contains the amount of market orders of the Buy type simultaneously available in trading, index 1 means the amount of Sell orders, index 2 means that of BuyLimit orders, etc. For the situation shown in Table 4, the elements of array Mas_Tip will have the following values: Esto significa que el elemento de la matriz Mas_Tip con índice 0 contiene la cantidad de órdenes de comprar el tipo al mismo tiempo disponible en el comercio, el índice de 1 significa que la cantidad de órdenes de venta, índice 2 significa que las órdenes de BuyLimit, etc Para la situación se muestra en Cuadro 4, los elementos de serie Mas_Tip tendrá los siguientes valores: 

Table 5. Correspondence of the elements of array Mas_Tip with the amount of orders of different types. Cuadro 5. Correspondencia de los elementos del conjunto Mas_Tip con la cantidad de órdenes de distintos tipos. 

	
	Buy Comprar 
	Sell Vender 
	BuyLimit 
	SellLimit 
	BuyStop 
	SellStop 

	Index Índice 
	0 
	1 
	2 
	3 
	4 
	5 

	Value Valor 
	0 
	1 
	1 
	0 
	0 
	0 


In this case, the values of the elements of array Mas_Tip imply the following: Mas_Tip[1] equal to 1 means that there is one Sell order traded; Mas_Tip[2] equal to 1 means that there is one pending order BuyLimit in trading. En este caso, los valores de los elementos del conjunto Mas_Tip implica: Mas_Tip [1] igual a 1 significa que hay un orden Vender comercializadas; Mas_Tip [2] igual a 1 significa que hay una orden pendiente de ser ejecutada BuyLimit en el comercio. Other elements of the array have zero values - this means that there are no orders of those types in trading. Otros elementos de la matriz tienen valores de cero - lo que significa que no hay órdenes de ese tipo en el comercio. If there are several orders of the same type simultaneously available in trading, the corresponding element of the array will have the value equal to the amount of such orders. Si hay varios órdenes del mismo tipo al mismo tiempo disponible en el comercio, el correspondiente elemento del vector tendrá el valor equivalente al importe de tales órdenes. For example, if there are three orders BuyStop in trading, the element Mas_Tip[4] will have the value of 3. Por ejemplo, si hay tres órdenes BuyStop en el comercio, el elemento Mas_Tip [4] tendrá el valor de 3. 

The order accounting function Terminal() suggested here is formed as include file Terminal.mqh. La función de contabilidad para la terminal () propone aquí se formó como archivo de inclusión Terminal.mqh. 

User-Defined Function Terminal() Función definida por el usuario terminal () 

 int Terminal () INT Terminal () 

The function accounts market and pending orders. La función de cuentas de mercado ya la espera de órdenes. The execution of the function results in changing of the values of the following global arrays: La ejecución de los resultados en función de la evolución de los valores de los siguientes arreglos globales: 

· Mas_Ord_New - the array of characteristics of orders available as of the moment of the function execution; Mas_Ord_New - el conjunto de características de los órdenes disponible a partir del momento de la ejecución de la función; 

· Mas_Ord_Old - the array of characteristics of orders available as of the moment of the preceding execution of the function; Mas_Ord_Old - el conjunto de características de los órdenes disponible a partir del momento de la ejecución anterior de la función; 

· Mas_Tip - the array of the total amount of orders of all types. Mas_Tip - la matriz del importe total de los órdenes de todo tipo. 

Include file Terminal.mqh that contains the description of the order accounting function Terminal(): Incluir archivo Terminal.mqh que contiene la descripción de la función contable para la terminal (): 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // Terminal.mqh // Terminal.mqh 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //------------------------------------------------------------------------------ 1 -- //------------------------------------------------ ------------------------------ 1 -- 
 // Order accounting function // Orden función contable 
 // Global variables: // Global variables: 
 // Mas_Ord_New[31][9]   // The latest known orders array // Mas_Ord_New [31] [9] // La última conocida gama órdenes 
 // Mas_Ord_Old[31][9]   // The preceding (old) orders array // Mas_Ord_Old [31] [9] // El anterior (de edad) las órdenes array 
 // 1st index = order number // Index = 1 el número de orden 
 // [][0] not defined // [] [0] no se define 
 // [][1] order open price (abs. price value) // [] [1] para abrir el precio (precio abs.) 
 // [][2] StopLoss of the order (abs. price value) // [] [2] StopLoss de la orden (abs. precio) 
 // [][3] TakeProfit of the order (abs. price value) // [] [3] TakeProfit de la orden (abs. precio) 
 // [][4] order number // [] [4], número de orden 
 // [][5] order volume in lots (abs. price value) // [] [5] volumen de órdenes en lotes (abs. precio) 
 // [][6] order type 0=B,1=S,2=BL,3=SL,4=BS,5=SS // [] [6] para el tipo B = 0, 1 = S, 2 = BL, 3 = SL, BS = 4, 5 = SS 
 // [][7] order magic number // [] [7] orden número mágico 
 // [][8] 0/1 comment availability // [] [8] 0 / 1 comentario disponibilidad 
 // Mas_Tip[6]           // Array of the amount of orders of all types // Mas_Tip [6] // Array de la cantidad de órdenes de todo tipo 
 // [] order type: 0=B,1=S,2=BL,3=SL,4=BS,5=SS // [] Para el tipo: 0 = B, 1 = S, 2 = BL, 3 = SL, BS = 4, 5 = SS 
 //------------------------------------------------------------------------------ 2 -- //------------------------------------------------ ------------------------------ 2 -- 
 int Terminal () INT Terminal () 
 { ( 
 int Qnt = 0 ; // Orders counter Qnt int = 0; // Las órdenes contrarias 

 //------------------------------------------------------------------------------ 3 -- //------------------------------------------------ ------------------------------ 3 -- 
 ArrayCopy ( Mas_Ord_Old , Mas_Ord_New ) ; // Saves the preceding history ArrayCopy (Mas_Ord_Old, Mas_Ord_New); // Guarda la historia anterior 
 Qnt = 0 ; // Zeroize orders counter Qnt = 0; // Zeroize órdenes de contrarrestar 
 ArrayInitialize ( Mas_Ord_New , 0 ) ; // Zeroize the array ArrayInitialize (Mas_Ord_New, 0); // Zeroize la matriz 
 ArrayInitialize ( Mas_Tip , 0 ) ; // Zeroize the array ArrayInitialize (Mas_Tip, 0); // Zeroize la matriz 
 //------------------------------------------------------------------------------ 4 -- //------------------------------------------------ ------------------------------ 4 -- 
 for ( int i = 0 ; i < OrdersTotal () ; i ++ ) // For market and pending orders for (int i = 0; i <OrdersTotal (); i + +) // Para el mercado ya la órdenes en espera de ser ejecutadas 
 { ( 
 if (( OrderSelect ( i , SELECT_BY_POS ) == true ) //If there is the next one if ((OrderSelect (i, SELECT_BY_POS) == true) // Si existe el siguiente 
 && ( OrderSymbol () == Symbol ())) //.. & & (OrderSymbol () == Símbolo ())) // .. and our currency pair y nuestro par de divisas 
 { ( 
 //--------------------------------------------------------------------- 5 -- //------------------------------------------------ --------------------- 5 -- 
 Qnt ++; // Amount of orders Qnt + + // Monto de los órdenes 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 1 ] = OrderOpenPrice () ; // Order open price Mas_Ord_New [Qnt] [1] = OrderOpenPrice (); // Orden de precios abierta 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 2 ] = OrderStopLoss () ; // SL price Mas_Ord_New [Qnt] [2] = OrderStopLoss (); // precio SL 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 3 ] = OrderTakeProfit () ; // TP price Mas_Ord_New [Qnt] [3] = OrderTakeProfit (); // TP precio 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 4 ] = OrderTicket () ; // Order number Mas_Ord_New [Qnt] [4] = OrderTicket (); // Número de pedido 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 5 ] = OrderLots () ; // Amount of lots Mas_Ord_New [Qnt] [5] = OrderLots (); // Cantidad de lotes 
 Mas_Tip [ OrderType ()] ++; // Amount of orders of the type Mas_Tip [OrderType ()] + +; // Monto de los órdenes del tipo 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 6 ] = OrderType () ; // Order type Mas_Ord_New [Qnt] [6] = OrderType (); // Orden tipo 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 7 ] = OrderMagicNumber () ; // Magic number Mas_Ord_New [Qnt] [7] = OrderMagicNumber (); // número mágico 
 if ( OrderComment () == "" ) if (OrderComment () == "") 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 8 ] = 0 ; // If there is no comment Mas_Ord_New [Qnt] [8] = 0; // Si no hay comentarios 
 else algo más 
 Mas_Ord_New [ Qnt ][ 8 ] = 1 ; // If there is a comment Mas_Ord_New [Qnt] [8] = 1; // Si existe un comentario 
 //--------------------------------------------------------------------- 6 -- //------------------------------------------------ --------------------- 6 -- 
 } ) 
 } ) 
 Mas_Ord_New [ 0 ][ 0 ] = Qnt ; // Amount of orders Mas_Ord_New [0] [0] = Qnt; // Monto de los órdenes 
 //------------------------------------------------------------------------------ 7 -- //------------------------------------------------ ------------------------------ 7 -- 
 return ; return; 
 } ) 
 //------------------------------------------------------------------------------ 8 -- //------------------------------------------------ ------------------------------ 8 -- 

In block 1-2, we give a comment describing the global arrays used in the function. En el bloque de 1-2, le damos un comentario que describe el mundial matrices utilizados en la función. The global arrays are declared in an include file Variables.mqh. El mundial de arrays se declaran en un archivo de inclusión Variables.mqh. In block 3-4, the content of the array Mas_Ord_New is copied to the array Mas_Ord_Old. En el bloque 3-4, el contenido de la matriz Mas_Ord_New se copia a la matriz Mas_Ord_Old. Thus, the previously known status of orders is stored and can be used further in the program. De este modo, el anteriormente conocido estado de los órdenes se almacena y se puede utilizar más adelante en el programa. Then the values of elements of arrays Mas_Ord_New and Mas_Tip showing the new status of orders has been zeroized before the data are updated in block 4-7. A continuación, los valores de los elementos de arrays Mas_Ord_New y Mas_Tip mostrando el nuevo estado de los órdenes ha sido zeroized antes de que los datos se actualizan en el bloque 4-7. 

Block 4-7 contains the cycle 'for', in which all market and pending orders are checked one by one for the symbol, to the window of which the EA is attached. Bloque 4-7 contiene el ciclo ‘for’, en el que todos los operadores del mercado ya la espera de los órdenes son revisados uno por uno para el símbolo, a la ventana de la AE que se vincula. The orders are selected using the function OrderSelect() according to the parameter MODE_TRADES set by default. Las órdenes son seleccionados mediante la función OrderSelect (), de conformidad con el parámetro MODE_TRADES que de forma predeterminada. In block 5-6, all required characteristics are calculated for the selected orders, the obtained data are stored in the array of new orders, Mas_Ord_New. En el bloque de 5-6, todas las características requeridas se calculan para los órdenes seleccionados, los datos obtenidos se almacenan en la gama de nuevos órdenes, Mas_Ord_New. At the same time, the amount of orders of all types is calculated, the obtained values being assigned to the corresponding elements of array Mas_Tip. Al mismo tiempo, la cantidad de órdenes de todo tipo se calcula, los valores obtenidos sean asignadas a los elementos correspondientes de gama Mas_Tip. Upon ending of the cycle, the total amount of orders for the symbol is assigned to the element Mas_Ord_New[0][0]. Tras la finalización del ciclo, la cantidad total de órdenes para el símbolo se le asigna al elemento Mas_Ord_New [0] [0]. 

It must be separately noted that closed market orders and deleted pending orders (the execution of the function OrderSelect() with the parameter MODE_HISTORY) are not analyzed. Cabe señalar que por separado mercado cerrado y se eliminarán las órdenes en órdenes en espera de ser ejecutadas (la ejecución de la función OrderSelect () con el parámetro MODE_HISTORY) no son analizadas. As a rule, the information about closed and deleted orders is not used in trading EAs. Por regla general, la información sobre cerrado y se eliminarán las órdenes no se utiliza en el comercio de AEs. The information about closed and deleted orders represent the history of a trading account. La información sobre cerrado y se eliminarán las órdenes representan la historia de una cuenta de operaciones. This information can be used, for example, to build diagrams that represent the history of capital invested and real trading results. Esta información puede utilizarse, por ejemplo, para construir diagramas que representan la historia del capital invertido y los resultados reales de comercio. However, it cannot be useful in any way for making new trade decisions. Sin embargo, puede no ser útil de alguna manera para hacer nuevas decisiones comerciales. Technically, this part of orders can be accounted in a similar way. Técnicamente, esta parte de los órdenes se explica de una manera similar. However, it is a separate task that has no relation to trading as such. Sin embargo, es una tarea que no tiene ninguna relación con el comercio como tal. 

The events related to orders are analyzed in a program on the basis of comparison of data available in the arrays considered above. Los acontecimientos relacionados con los órdenes son analizados en un programa sobre la base de comparación de los datos disponibles en los arrays considerado anteriormente. For example, if array Mas_Ord_Old contains information about a pending order numbered as 246810, while array Mas_Ord_New contains the data about the same order 246810, but the order is of another type, it means that a pending order has been modified into a market one. Por ejemplo, si el conjunto Mas_Ord_Old contiene información acerca de una orden pendiente de ser ejecutada numerados del 246810, mientras que Mas_Ord_New array contiene los datos sobre el mismo orden 246810, pero la orden es de otro tipo, significa que la espera de una orden se ha modificado en un mercado. It is also necessary to analyze orders when making trades (to be considered later). También es necesario analizar a la hora de hacer órdenes órdenes (se examinará más adelante). 

Before the function Terminal() is executed for the very first time, arrays Mas_Ord_Old and Mas_Ord_New are empty, ie, each element of both arrays has zero value. Antes de la función Terminal () es ejecutado por primera vez, arrays Mas_Ord_Old y Mas_Ord_New están vacías, es decir, cada uno de los elementos de ambos conjuntos tiene valor cero. This means that, after the first execution of the function, the array Mas_Ord_Old in the line: Esto significa que, después de la primera ejecución de la función, la matriz Mas_Ord_Old en la línea: 

 ArrayCopy ( Mas_Ord_Old , Mas_Ord_New ) ; // Store the preceding history ArrayCopy (Mas_Ord_Old, Mas_Ord_New); // Tienda de la historia anterior 

inherits "zero" status from the array Mas_Ord_New, which results in appearance of false event alerts at the execution of the event tracking function. hereda "cero" de la matriz Mas_Ord_New, lo que se traduce en aparición de falsas alertas en caso de la ejecución de la función de seguimiento de caso. In order to prevent this, the very first execution of the function Terminal() is performed at the stage of initialization, and events are not processed after this execution of the function (see the function init() in Expert Advisor usualexpert.mq4). Con el fin de evitar esto, la primera ejecución de la función Terminal () se realiza en la fase de inicialización, y los eventos no son procesados después de esta ejecución de la función (véase la función init () en Experto Asesor usualexpert.mq4). 

Función de datos 

A normal Expert Advisor used in our practical work favorably compares to its simple analogs, because it provides a trader with high-quality information support. Un Asesor Experto normal utilizado en nuestro trabajo práctico se compara favorablemente con sus análogos de simple, ya que proporciona un comerciante con información de alta calidad de apoyo. 

During trading, the situation changes all the time, various events take place. Durante el comercio, la situación cambia todo el tiempo, diversos eventos tienen lugar. To make proper decisions, a trader must be fully informed. Para efectuar las decisiones, un comerciante debe estar plenamente informada. For this purpose, various functions are used in Expert Advisors. A tal efecto, diversas funciones se utilizan de Asesores Expertos . These functions are aimed at informing the user about a certain set of facts and processes. Estas funciones están destinadas a informar al usuario sobre un determinado conjunto de hechos y procesos. 

In simple Expert Advisors, as a rule, this task is performed by the standard function Comment() that displays the preset text in the upper left corner of the symbol window. De forma simplificada, de Asesores Expertos, por regla general, esta tarea se lleva a cabo por el comentario de función estándar () que muestra el texto preestablecido en la esquina superior izquierda de la ventana de símbolo. This information output method is not quite comfortable, since the text can often be superimposed onto the price chart. Este método de salida de información no es muy cómodo, ya que el texto puede ser a menudo se superponen en el gráfico de precios. So this method can only be used in a limited amount of cases, to display short messages. Por lo tanto, este método sólo puede aplicarse a un número limitado de casos, para visualizar mensajes cortos. 

We will consider here a conceptually different method of displaying information - the entire message is shown in a separate window, whereas graphical objects are used to form message texts. Vamos a considerar aquí un método diferente conceptualmente de mostrar la información - todo el mensaje se muestra en una ventana separada, mientras que los objetos gráficos se utilizan para el formulario de mensaje de texto. The use of graphical objects produces a tangible advantage, since you can move objects (unlike texts shown using Comment()) creating, in this manner, your message history. El uso de objetos gráficos produce una ventaja tangible, ya que puede mover objetos (a diferencia de los textos muestran utilizando comentario ()) creando, de esta manera, su mensaje de la historia. 

A separate subwindow for displaying of information is created using a custom indicator adjusted correspondingly. Una subventana separado para mostrar la información se crea utilizando un indicador personalizado ajustado correspondientemente. The only purpose of this indicator is the creation of that subwindow, so no calculations are performed in the indicator, nor indicating lines are built in it. La única finalidad de este indicador es la creación de subventana que, por lo que no se realizan los cálculos en el indicador, ni indicando las líneas se construyen en ella. The code of the indicator Inform.mq4 may look as follows: El código del indicador Inform.mq4 puede verse como sigue: 

 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 // Inform.mq4 // Inform.mq4 
 // The code should be used for educational purpose only . // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 #property indicator_separate_window // Separate indicator window # propiedad indicator_separate_window // indicador separado ventana 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 
 int start () // Special function start() int start () // Función especial start () 
 { ( 
 } ) 
 //-------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------- 

Generally, a programmer may add into the indicator his or her desired code and contribute to its properties. En general, un programador puede añadir en el indicador de su código deseado y contribuir a sus propiedades. For example, you can display indicating lines in a certain part of the indicator subwindow. Por ejemplo, puede mostrar las líneas que indican en una parte determinada del indicador subventana. In the above example, a simple code of the indicator is given, in the window of which graphical objects will be shown. En el ejemplo anterior, un simple código de este indicador es dado, en la ventana de objetos gráficos que se mostrarán. 

User-Defined Function Inform() Función definida por el usuario Inform () 

 int Inform ( int Mess_Number , int Number = 0 , double Value = 0.0 ) Informar a int (int Mess_Number, int Número = 0, doble valor = 0.0) 

The function displays in the subwindow of the indicator Inform.mq4 messages created using graphical objects . La función muestra en la subventana del indicador Inform.mq4 mensajes creados con objetos gráficos. The function controls the position of graphical objects in the indicator subwindow: every new message is displayed in the lower part of the window (lower line) and colored in the desired color, the previously shown messages being moved into the upper part of the window (one line upward). La función controla la posición de objetos gráficos en el indicador subventana: cada nuevo mensaje se muestra en la parte inferior de la ventana (línea inferior) y de color en el color deseado, los mensajes previamente demostrado ser trasladado a la parte superior de la ventana ( una línea ascendente). If no new messages are displayed within 15 seconds, all previously displayed messages in the window will be colored in gray (in order not to create diversions for the user) when the program refers to the function. Si no hay nuevos mensajes se muestran dentro de los 15 segundos, todos los mensajes previamente exhibidas en la ventana será en color gris (con el fin de no crear desviaciones para el usuario) cuando el programa se refiere a la función. 

Parameters: Parámetros: 

Mess_Number - message number that can take the following values: Mess_Number - número de mensajes que pueden tomar los siguientes valores: 

· (zero) 0 - no message is displayed, this mode is used to reset the timer; (cero) 0 - mensaje no se muestra, este modo se utiliza para restablecer el temporizador; 

· (minus one) -1 - all graphical objects created by the function will be deleted; (menos uno) -1 - todos los objetos gráficos creados por la función será suprimido; 

· (one or more) - the number of the message to be displayed in the indicator subwindow; (uno o más) - el número del mensaje que se mostrará en la subventana indicador; 

Number - integer used in some messages; Número - entero utilizado en algunos mensajes; 

Value - real number used in some messages. Valor - número real utilizado en algunos mensajes. 

The function Inform() that creates graphical objects , like other functions in a normal EA, is formed as an include file, Inform.mqh : Informar a la función () que crea objetos gráficos, al igual que otras funciones normales en una EA, se forma como un archivo de inclusión, Inform.mqh: 

 //------------------------------------------------------------------- -------- - //------------------------------------------------ ------------------- -------- -- 
 // Inform.mqh // Inform.mqh 
 // The code should be used for educational purpose only . // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //-------------------------------------------------------------- -------- - 1 -- //------------------------------------------------ -------------- -------- - 1 -- 
 // Function that displays graphical messages on the screen. // Función gráfica que muestra los mensajes en la pantalla. 
 //-------------------------------------------------------------- -------- - 2 -- //------------------------------------------------ -------------- -------- - 2 -- 
 int Inform ( int Mess_Number , int Number = 0 , double Value = 0.0 ) Informar a int (int Mess_Number, int Número = 0, doble valor = 0.0) 
 { ( 
 // int    Mess_Number               // Message number // Int Mess_Number // Mensaje número 
 // int    Number                    // Integer to be passed // Int Número // Integer a ser aprobado 
 // double Value                     // Real number to be passed // Doble Valor // Real número para ser aprobado 
 int Win_ind ; // Indicator window number int Win_ind; // indicador de la ventana número 
 string Graf_Text ; // Message line Graf_Text cadena; // Mensaje línea 
 color Color_GT ; // Color of the message line color Color_GT; // Color de la línea de mensajes 
 static int Time_Mess ; // Last publication time of the message static int Time_Mess; // Ultima hora publicación del mensaje 
 static int Nom_Mess_Graf ; // Graphical messages counter static int Nom_Mess_Graf; // Gráfica de contrarrestar los mensajes 
 static string Name_Grf_Txt [ 30 ] ; // Array of graphical message names cuerda estática Name_Grf_Txt [30]; // Array de nombres gráfica mensaje 
 //-------------------------------------------------------------- -------- - 3 -- //------------------------------------------------ -------------- -------- - 3 -- 
 Win_ind = WindowFind ( " inform " ) ; // Searching for indicator window number Win_ind = WindowFind ( "informar"); // Buscando indicador número ventana 
 if ( Win_ind < 0 ) return ; // If there is no such a window, leave if (Win_ind <0) return; // Si no hay esa ventana, deje 
 //-------------------------------------------------------------- -------- - 4 -- //------------------------------------------------ -------------- -------- - 4 -- 
 if ( Mess_Number == 0 ) // This happens at every tick if (Mess_Number == 0) // Esto ocurre en todas los ticks 
 { ( 
 if ( Time_Mess == 0 ) return ; // If it is gray already if (Time_Mess == 0) return; // Si es de color gris ya 
 if ( GetTickCount () - Time_Mess > 15000 ) // The color has become updated within 15 sec if (GetTickCount () - Time_Mess> 15000) // El color se ha convertido actualizado dentro de 15 segundos 
 { ( 
 for ( int i = 0 ; i <= 29 ; i ++ ) // Color lines with gray for (int i = 0; i <= 29; i + +) // de color gris con líneas 
 ObjectSet ( Name_Grf_Txt [ i ] , OBJPROP_COLOR , Gray ) ; ObjectSet (Name_Grf_Txt [i], OBJPROP_COLOR, Gray); 
 Time_Mess = 0 ; // Flag: All lines are gray Time_Mess = 0; // Marca: Todas las líneas son de color gris 
 WindowRedraw () ; // Redrawing objects WindowRedraw (); // Redibujar objetos 
 } ) 
 return ; // Exit the function return; // Salir de la función 
 } ) 
 //-------------------------------------------------------------- -------- - 5 -- //------------------------------------------------ -------------- -------- - 5 -- 
 if ( Mess_Number ==- 1 ) // This happens at deinit() if (Mess_Number ==- 1) // Esto ocurre en deinit () 
 { ( 
 for ( i = 0 ; i <= 29 ; i ++ ) // By object indexes for (i = 0; i <= 29; i + +) // Al objeto índices 
 ObjectDelete ( Name_Grf_Txt [ i ]) ; // Deletion of object ObjectDelete (Name_Grf_Txt [i]); // Supresión de objeto 
 return ; // Exit the function return; // Salir de la función 
 } ) 
 //-------------------------------------------------------------- -------- - 6 -- //------------------------------------------------ -------------- -------- - 6 -- 
 Nom_Mess_Graf ++; // Graphical messages counter Nom_Mess_Graf + + // Gráfica de contrarrestar los mensajes 
 Time_Mess = GetTickCount () ; // Last publication time Time_Mess = GetTickCount (); // Última publicación momento 
 Color_GT = Lime ; Color_GT = Lime; 
 //---------------------------------------------------------- -------- ----- 7 -- //------------------------------------------------ ----- -------- ---------- 7 -- 
 switch ( Mess_Number ) // Going to message switch (Mess_Number) // Ir al mensaje 
 { ( 
 case 1 : caso 1: 
 Graf_Text = " Closed order Buy " + Number ; Graf_Text = "Cerrado para Comprar" + Número; 
 PlaySound ( " Close_order.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Close_order.wav"); break; 
 case 2 : caso 2: 
 Graf_Text = " Closed order Sell " + Number ; Graf_Text = "Cerrado para Vender" + Número; 
 PlaySound ( " Close_order.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Close_order.wav"); break; 
 case 3 : caso 3: 
 Graf_Text = " Deleted pending order " + Number ; Graf_Text = "Eliminado en espera de la orden" + Número; 
 PlaySound ( " Close_order.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Close_order.wav"); break; 
 case 4 : Caso 4: 
 Graf_Text = " Opened order Buy " + Number ; Graf_Text = "Abierto para Comprar" + Número; 
 PlaySound ( " Ok.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Ok.wav"); break; 
 case 5 : Caso 5: 
 Graf_Text = "Opened order Sell " + Number ; Graf_Text = "Abierto para Vender" + Número; 
 PlaySound ( " Ok.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Ok.wav"); break; 
 case 6 : Caso 6: 
 Graf_Text = "Placed pending order " + Number ; Graf_Text = "Colocado en espera de la orden" + Número; 
 PlaySound ( " Ok.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Ok.wav"); break; 
 case 7 : caso 7: 
 Graf_Text = "Order " + Number + " modified into the market one " ; Graf_Text = "Orden" + Número + "modificados en el mercado una"; 
 PlaySound ( " Transform.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Transform.wav"); break; 
 case 8 : caso 8: 
 Graf_Text = " Reopened order " + Number ; break ; Graf_Text = "reapertura de la orden" + Número; break; 
 PlaySound ( " Bulk.wav " ) ; PlaySound ( "Bulk.wav"); 
 case 9 : caso 9: 
 Graf_Text = " Partly closed order " + Number ; Graf_Text = "Parcialmente orden cerrado" + Número; 
 PlaySound ( " Close_order.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Close_order.wav"); break; 
 case 10 : caso 10: 
 Graf_Text = " New minimum distance: " + Number ; Graf_Text = "Nuevo distancia mínima:" + Número; 
 PlaySound ( " Inform.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Inform.wav"); break; 
 case 11 : caso 11: 
 Graf_Text = " Not enough money for " + Graf_Text = "No hay suficiente dinero para" + 
 DoubleToStr ( Value , 2 ) + " lots " ; DoubleToStr (Value, 2) + "lotes"; 
 Color_GT = Red ; Color_GT = Rojo; 
 PlaySound ( " Oops.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Oops.wav"); break; 
 case 12 : caso 12: 
 Graf_Text = " Trying to close order " + Number ; Graf_Text = "Tratar de cerrar la orden" + Número; 
 PlaySound ( " expert.wav " ) ; break ; PlaySound ( "expert.wav"); break; 
 case 13 : caso 13: 
 if ( Number > 0 ) if (Número> 0) 
 Graf_Text = " Trying to open order Sell.. " ; Graf_Text = "Tratar de abrir para vender .."; 
 else algo más 
 Graf_Text = " Trying to open order Buy.. " ; Graf_Text = "Tratar de abrir para comprar .."; 
 PlaySound ( " expert.wav " ) ; break ; PlaySound ( "expert.wav"); break; 
 case 14 : caso 14: 
 Graf_Text = " Invalid password. EA doesn't function. " ; Graf_Text = "Contraseña no válida. AE no funciona." 
 Color_GT = Red ; Color_GT = Rojo; 
 PlaySound ( " Oops.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Oops.wav"); break; 
 case 15 : caso 15: 
 switch ( Number ) // Going to the error number switch (Número) // Ir al número de error 
 { ( 
 case 2 : Graf_Text = " Common error. " ; break ; caso 2: Graf_Text = "error común". break; 
 case 129 : Graf_Text = "Wrong price . " ; break ; Caso 129: Graf_Text = "precio incorrecto". break; 
 case 135 : Graf_Text = " Price changed. " ; break ; caso 135: Graf_Text = "Precio cambiado." break; 
 case 136 : Graf_Text = " No prices. Awaiting a new tick.. " ; break ; caso 136: Graf_Text = "No hay precios. En espera marque un nuevo .."; break; 
 case 146 : Graf_Text = "Trading subsystem is busy " ; break ; caso 146: Graf_Text = "Trading subsistema está ocupado"; break; 
 case 5 : Graf_Text = " Old version of the terminal. " ; break ; Caso 5: Graf_Text = "versión antigua de la terminal." break; 
 case 64 : Graf_Text = " Account is blocked. " ; break ; caso 64: Graf_Text = "La cuenta está bloqueada." break; 
 case 133 : Graf_Text = " Trading is prohibited " ; break ; caso 133: Graf_Text = "Trading está prohibida"; break; 
 default : Graf_Text = " Occurred error " + Number ; //Other errors por defecto: Graf_Text = "Ocurrió error" + Número // Otros errores 
 } ) 
 Color_GT = Red ; Color_GT = Rojo; 
 PlaySound ( " Error.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Error.wav"); break; 
 case 16 : caso 16: 
 Graf_Text = " Expert Advisor works only for EURUSD " ; Graf_Text = "Asesor Experto sólo funciona para EURUSD"; 
 Color_GT = Red ; Color_GT = Rojo; 
 PlaySound ( " Oops.wav " ) ; break ; PlaySound ( "Oops.wav"); break; 
 default : por defecto: 
 Graf_Text = " default " + Mess_Number ; Graf_Text = "por defecto" + Mess_Number; 
 Color_GT = Red ; Color_GT = Rojo; 
 PlaySound ( " Bzrrr.wav " ) ; PlaySound ( "Bzrrr.wav"); 
 } ) 
 //-------------------------------------------------- -------- ------------- 8 -- //------------------------------------------------ -- -------- ------------- 8 -- 
 ObjectDelete ( Name_Grf_Txt [ 29 ]) ; // Deleting 29th (upper) object ObjectDelete (Name_Grf_Txt [29]); // Eliminar 29a (superior) objeto 
 for ( i = 29 ; i >= 1 ; i -- ) // Cycle for array indexes .. for (i = 29; i> = 1; i -) // Ciclo para el conjunto de índices .. 
 { // .. (// .. of graphical objects de objetos gráficos 
 Name_Grf_Txt [ i ] = Name_Grf_Txt [ i - 1 ] ; // Raising objects: Name_Grf_Txt [i] = Name_Grf_Txt [i - 1] // El aumento de objetos: 
 ObjectSet ( Name_Grf_Txt [ i ] , OBJPROP_YDISTANCE , 2 + 15 * i ) ; ObjectSet (Name_Grf_Txt [i], OBJPROP_YDISTANCE, 2 + 15 * i); 
 } ) 
 Name_Grf_Txt [ 0 ] = " Inform_ " + Nom_Mess_Graf + " _ " + Symbol () ; // Object name Name_Grf_Txt [0] = "Inform_" Nom_Mess_Graf + + "_" + Símbolo (); // Objeto nombre 
 ObjectCreate ( Name_Grf_Txt [ 0 ] , OBJ_LABEL , Win_ind , 0 , 0 ) ; // Creating ObjectCreate (Name_Grf_Txt [0], OBJ_LABEL, Win_ind, 0, 0); // Creación 
 ObjectSet ( Name_Grf_Txt [ 0 ] , OBJPROP_CORNER , 3 ) ; // Corner ObjectSet (Name_Grf_Txt [0], OBJPROP_CORNER, 3); // Rincón 
 ObjectSet ( Name_Grf_Txt [ 0 ] , OBJPROP_XDISTANCE , 450 ) ; // Axis Х ObjectSet (Name_Grf_Txt [0], OBJPROP_XDISTANCE, 450); // Eje Х 
 ObjectSet ( Name_Grf_Txt [ 0 ] , OBJPROP_YDISTANCE , 2 ) ; // Axis Y ObjectSet (Name_Grf_Txt [0], OBJPROP_YDISTANCE, 2); // Eje Y 
 // Текстовое описание объекта // Текстовое описание объекта 
 ObjectSetText ( Name_Grf_Txt [ 0 ] , Graf_Text , 10 , " Courier New " , Color_GT ) ; ObjectSetText (Name_Grf_Txt [0], Graf_Text, 10, "Courier New", Color_GT); 
 WindowRedraw () ; // Redrawing all objects WindowRedraw (); // Redibujar todos los objetos 
 return ; return; 
 } ) 
 //------------------------------------------ -------- --------------------- 9 -- //------------------------------------------ ------ -- --------------------- 9 -- 

In block 2-3, the variables used in the function are described. En el bloque 2-3, las variables utilizadas en la función se describen. To store the names of graphical objects, the array Name_Grf_Txt is used. Para almacenar los nombres de objetos gráficos, la gama se utiliza Name_Grf_Txt. According to the method accepted in the function, the program creates a new graphical object for each new message. De acuerdo con el método aceptado en la función, el programa crea un nuevo objeto gráfico para cada nuevo mensaje. The total amount of objects is 30, each object represents a text entry located in one line. El importe total de los objetos es de 30, cada objeto representa un ingreso de texto situado en una línea. In case of large screen resolution, the amount of lines to be shown can be increased by increasing of the amount of objects to be created. En caso de gran resolución de pantalla, la cantidad de líneas que se muestra se puede aumentar mediante el aumento de la cantidad de objetos que se cree. 

In block 3-4, the number of the subwindow of the indicator "Inform" is calculated for messages to be shown in. If the indicator is not attached, the function stops its operations. En el bloque 3-4, el número de la subventana del indicador "informar" se calcula para los mensajes que se muestran pulg Si el indicador no está sujeto, la función se detiene sus operaciones. If there is no window, the messages cannot be displayed, but this does not affect the workability of the EA - all other functions will work in their normal modes, trades will be performed, as well. Si no hay ventana, los mensajes no pueden ser exhibidas, pero esto no afecta a la viabilidad de la AE - todas las demás funciones de trabajo en sus modos normales, las operaciones se llevarán a cabo, también. 

In block 4-5, the message colors are analyzed. En el bloque 4-5, el mensaje se analizan los colores. The function with the parameter Mess_Number=0 is called in the Expert Advisor at every tick (see the function start() in Expert Advisor usualexpert.mq4). La función con el parámetro Mess_Number = 0 se denomina en el Asesor Experto en todas los ticks (véase la función start () en Experto Asesor usualexpert.mq4). If all objects are gray in the preceding history, the function ends its operations. Si todos los objetos son de color gris en la historia anterior, la función termina sus operaciones. However, if the value of the variable Time_Mess is nonzero, the properties of all objects are changed, namely, all objects will be colored in gray. Sin embargo, si el valor de la variable Time_Mess es nonzero, las propiedades de todos los objetos son cambiados, es decir, todos los objetos serán en color gris. 

If (block 5-6) the parameter Mess_Number=-1 is specified in the function call, all objects previously created at the execution of the function are deleted. Si (bloque 5-6) el parámetro Mess_Number =- 1 se especifica en la llamada a la función, todos los objetos creados con anterioridad a la ejecución de la función se suprimen. This may be necessary when the EA is detached from the symbol window. Esto puede ser necesario cuando la AE es ajeno a la ventana de símbolo. In this case, according to the common rule, each application program must delete all objects it created during execution (see the function deinit() in the Expert Advisor usualexpert.mq4). En este caso, de acuerdo a la norma común, cada programa de aplicación debe suprimir todos los objetos que ha creado durante la ejecución (véase la función deinit () en el Asesor Experto usualexpert.mq4). 

If the control in the program is passed to block 6-7, this means that it is necessary to create a new graphical object with required properties and place it in the lower part of the indicator subwindow (in the lower line; here, the term of "line" is conditional; in fact, the location of graphical objects is determined by the preset coordinates). Si el control en el programa se pasa al bloque de 6-7, esto significa que es necesario crear un nuevo objeto gráfico con el requisito de propiedades y colocarlo en la parte inferior del indicador subventana (en la línea inferior; aquí, el término de "línea" es condicional; de hecho, la ubicación gráfica de objetos está determinada por las coordenadas preestablecidas). Each newly created object has its unique name. Cada objeto de reciente creación tiene su propio nombre. To create object names, we use the historical number of the message, this is why the messages counter is placed in block 6-7 (at a later stage, the value of the variable Nom_Mess_Graf is used to form a unique name, block 8-9). Para crear nombres de objetos, utilizamos el histórico número del mensaje, esta es la razón por contrarrestar los mensajes se coloca en el bloque 6-7 (en una etapa posterior, el valor de la variable Nom_Mess_Graf se utiliza para formar un nombre único, bloque 8 -- 9). It is here where the last publication time is accounted and the basic color is established for new messages (green). Es aquí donde la última publicación se contabilizan el tiempo y el color básico se establece para los mensajes nuevos (color verde). 

Block 7-8 consists of the operator 'switch', inside which the control is passed according to the value of the parameter Mess_Number specified in the function call. Bloque 7-8 consiste del operador 'switch', dentro del cual el control es pasado de acuerdo al valor del parámetro Mess_Number especificado en la llamada a la función. In each 'case' of this operator of the variable Graf_Text, a new value is assigned that is the content of the message to be displayed. En cada "caso" de este operador de la variable Graf_Text, un nuevo valor que se asigna es el contenido del mensaje que se mostrará. A special color is set for some messages, for example, red for important messages. Un color especial se ha fijado para algunos mensajes, por ejemplo, rojo para mensajes importantes. All messages are accompanied with sounds that are the execution of the standard function PlaySound() (see Wave Files ). Todos los mensajes van acompañados de sonidos que son la ejecución de la norma función PlaySound () (ver archivos de la onda). 

The creation of a new graphical object and replacing of the existing ones are performed in block 8-9. La creación de un nuevo objeto gráfico y la sustitución de los ya existentes se llevan a cabo en el bloque 8-9. The amount of objects is limited, so one object (the oldest one) is deleted every time when a new message is published. La cantidad de objetos es limitado, de modo que un objeto (la más antigua) se suprime cada momento en un nuevo mensaje se publica. All other existing objects are moved one line upwards. Todos los demás objetos existentes se mueven hacia arriba una línea. Objects are moved by changing their properties - vertical coordinates. Los objetos son movidos por cambios en sus propiedades - las coordenadas verticales. The horizontal coordinates of objects remain unchanged. Las coordenadas horizontales de los objetos no se han modificado. 

After all necessary preparations have been made (all objects are moved one line upwards), a new object with new unique name and with properties partially determined in block 7-8 is created. Después de todos los preparativos necesarios se han hecho (todos los objetos se mueven hacia arriba una línea), un nuevo objeto con el nuevo nombre único y con propiedades en parte determinado por 7-8 bloque es creado. The type of the graphical object is Text Label. El tipo de objeto gráfico es etiqueta de texto. The objects of this type are positioned relative to the symbol window, which allows the user to move price chart arbitrarily, without affecting the positions of messages. Los objetos de este tipo se coloca en relación con la ventana de símbolo, lo que permite al usuario mover el gráfico de precios arbitrariamente, sin que ello afecte a las posiciones de los mensajes. 

The function Inform() can be called from any location in the program where, implicitly, a text message should be displayed. Informar a la función () se puede llamar desde cualquier lugar del programa donde, implícitamente, un mensaje de texto debe mostrarse. As a result of long processing, messages are accumulated in the window. Como resultado de largo tratamiento, los mensajes se acumulan en la ventana. The user can view the messages history by resizing the indicator subwindow (for example, by dragging up its upper edge). El usuario puede ver los mensajes de cambio de tamaño de la historia el indicador subventana (por ejemplo, arrastrando su borde superior). Optionally, you can also set the window height in such a way that the visible space displays the desired amount of message lines (three-four lines are usually recommended). Opcionalmente, también puede configurar la ventana de altura de tal manera que el espacio visible muestra la cantidad deseada de las líneas de mensaje (de tres a cuatro líneas son por lo general se recomienda). 
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Fig. 156. Symbol window. Símbolo ventana. Message in the indicator Subwindow. Mensaje en el indicador Subventana. 

It is easy to see that the diversity of messages displayed by the function can be increased. Es fácil ver que la diversidad de los mensajes mostrados por la función puede ser aumentado. If you are going to expand the program, it is sufficient just to add the new version of 'case' in the operator 'switch' (block 7-8). Si va a ampliar el programa, es suficiente sólo para añadir la nueva versión del 'caso' en el operador 'switch' (bloque 7-8). 

Evento de seguimiento de la función 

Many events take place during trading. Muchos eventos tienen lugar durante la negociación. A trader can see some of them directly in the symbol window, for example, market price changes or crossed indicator lines. Un comerciante puede ver algunos de ellos directamente en la ventana de símbolo, por ejemplo, cambios en los precios de mercado o indicador cruzó las líneas. Other events, though they are interesting for a trader, too, are not explicitly shown anywhere. Otros eventos, aunque son interesantes para un comerciante, también, no se indica explícitamente en ninguna parte. A considerable part of those events can be detected and processed using MQL4. Una parte considerable de esos acontecimientos puede ser detectada y procesada utilizando MQL4. 

For example, your dealing center may change the trading conditions shortly before important news are published or when the market becomes very active. Por ejemplo, su dealing center pueden cambiar las condiciones de los poco antes de las noticias importantes se publican o cuando el mercado se vuelve muy activa. In such cases, the spread or the minimum allowed distance for placing of orders and for the requested stop order prices may be increased. En tales casos, la propagación o la distancia mínima permitida para la colocación de órdenes y la pidió para dejar de orden precios pueden incrementarse. If this happens, it is necessary, first, to detect and take the new trading conditions into consideration, and, second, to inform the trader about these changes. Si esto sucede, es necesario, en primer lugar, para detectar y adoptar las nuevas condiciones comerciales en consideración, y, en segundo lugar, informar a los comerciantes acerca de estos cambios. 

To solve these tasks, you may use the event tracking function in your Expert Advisor. Para resolver estas tareas, puede utilizar la función de seguimiento de caso a su Asesor Experto. 

User-Defined Function Events() Función definida por el usuario Eventos () 

 int Events () INT Eventos () 

The function calculates the changes in the minimum distance required to place orders and their stop orders, as well as the changes in the list of market and pending orders available on the account. La función calcula los cambios en la distancia mínima requerida para realizar los órdenes y órdenes de su detenerse, así como los cambios en la lista de mercado ya la órdenes en espera de ser ejecutadas disponibles en la cuenta. To execute the function, you should use the order accounting function Terminal() in your program. Para ejecutar la función, usted debe usar la función de contabilidad para la terminal () en su programa. The values of the following global arrays are used: Los valores de los siguientes arreglos globales se utilizan: 

· Mas_Ord_New - the array of characteristics of orders available as of the moment of the function Terminal() execution; Mas_Ord_New - el conjunto de características de los órdenes disponible a partir del momento de la función Terminal () ejecución; 

· Mas_Ord_Old - the array of characteristics of orders available as of the moment of the preceding execution of the function Terminal(). Mas_Ord_Old - el conjunto de características de los órdenes disponible a partir del momento de la ejecución anterior de la función de la terminal (). 

The values of the following global variables are used: Los valores de las siguientes variables globales se utilizan: 
- Level_new - the current value of the minimum distance; -- Level_new - el valor actual de la distancia mínima; 
- Level_old - the preceding value of the minimum distance. -- Level_old - el anterior valor de la distancia mínima. 

To display the messages, the function will use the data function Inform(). Para visualizar los mensajes, la función de utilizar los datos Informar a la función (). If the function Inform() is not included in the Expert Advisor, no messages will be shown. Si la función de informar () no está incluido en el Asesor Experto, los mensajes no se mostrará. 

The event tracking function Events() is formed as the include file Events.mqh : El evento de seguimiento de la función Eventos () se forma como el archivo de inclusión Events.mqh: 

 //-------------------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ -------------------------------- 
 // Events.mqh // Events.mqh 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //--------------------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ --------------------------- 1 -- 
 // Event tracking function. // Evento de seguimiento de la función. 
 // Global variables: // Global variables: 
 // Level_new            The new value of the minimum distance // Level_new El nuevo valor de la distancia mínima 
 // Level_old            The preceding value of the minimum distance // Level_old El anterior valor de la distancia mínima 
 // Mas_Ord_New[31][9]   The last known array of orders // Mas_Ord_New [31] [9] La última serie de órdenes 
 // Mas_Ord_Old[31][9]   The old array of orders // Mas_Ord_Old [31] [9] La vieja serie de órdenes 
 //--------------------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ --------------------------- 2 -- 
 int Events () // User-defined function int Eventos () // función definida por el usuario 
 { ( 
 bool Conc_Nom_Ord ; // Matching orders in .. bool Conc_Nom_Ord; // Coincidencia de órdenes en .. 
 //.. // .. the old and the new arrays los antiguos y los nuevos arreglos 
 //--------------------------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ --------------------------- 3 -- 
 Level_new = MarketInfo ( Symbol () , MODE_STOPLEVEL ) ; // Last known Level_new = MarketInfo (símbolo (), MODE_STOPLEVEL); // Ultima conocido 
 if ( Level_old != Level_new ) // New is not the same as old.. if (Level_old! Level_new =) // Nueva no es lo mismo que de edad .. 
 { // it means the condition have been changed (// Significa que la condición de que se hayan cambiado 
 Level_old = Level_new ; // New "old value" Level_old = Level_new; // Nuevo "valor viejo" 
 Inform ( 10 , Level_new ) ; // Message: new distance Inform (10, Level_new); // Mensaje: nueva distancia 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ --------------------------- 4 -- 
 // Searching for lost, type-changed, partly closed and reopened orders // La búsqueda por la pérdida, el tipo de cambió, en parte cerrados y reabiertos órdenes 
 for ( int old = 1 ; old <= Mas_Ord_Old [ 0 ][ 0 ] ; old ++ ) // In the array of old orders for (int viejo = 1; de edad <= Mas_Ord_Old [0] [0]; viejo + +) // En la serie de órdenes de edad 
 { // Assuming the.. (// Suponiendo que la .. 
 Conc_Nom_Ord = false ; // ..orders don't match Conc_Nom_Ord = false; // .. órdenes no coinciden 
 //--------------------------------------------------------------------- 5 -- //------------------------------------------------ --------------------- 5 -- 
 for ( int new = 1 ; new <= Mas_Ord_New [ 0 ][ 0 ] ; new ++ ) //Cycle for the array .. for (int nuevo = 1; nuevo <= Mas_Ord_New [0] [0]; nuevo + +) // Ciclo de la gama .. 
 { //..of new orders (// .. De nuevos órdenes 
 //------------------------------------------------------------------ 6 -- //------------------------------------------------ ------------------ 6 -- 
 if ( Mas_Ord_Old [ old ][ 4 ] == Mas_Ord_New [ new ][ 4 ]) // Matched number if (Mas_Ord_Old [antiguo] [4] == Mas_Ord_New [nuevo] [4]) // combinadas número 
 { // Order type becomes .. (// Orden tipo se convierte .. 
 if ( Mas_Ord_New [ new ][ 6 ] != Mas_Ord_Old [ old ][ 6 ]) //.. if (Mas_Ord_New [nuevo] [6]! Mas_Ord_Old = [antiguo] [6]) // .. different diferentes 
 Inform ( 7 , Mas_Ord_New [ new ][ 4 ]) ; // Message: modified:) Inform (7, Mas_Ord_New [nuevo] [4]); // Mensaje: modificados:) 
 Conc_Nom_Ord = true ; // The order is found, .. Conc_Nom_Ord = true; // El fin es encontrar, .. 
 break ; // ..so exiting .. break; // .. .. por lo de salir 
 } // .. ) // .. the internal cycle el ciclo interno 
 //------------------------------------------------------------------ 7 -- //------------------------------------------------ ------------------ 7 -- 
 // Order number does not match // Número de orden no coincide con 
 if ( Mas_Ord_Old [ old ][ 7 ] > 0 && // MagicNumber matches if (Mas_Ord_Old [antiguo] [7]> 0 & & // MagicNumber partidos 
 Mas_Ord_Old [ old ][ 7 ] == Mas_Ord_New [ new ][ 7 ]) //.. Mas_Ord_Old [antiguo] [7] == Mas_Ord_New [nuevo] [7]) // .. with the old one con la antigua 
 { //it means it is reopened or partly closed (// Que significa que es reabierto o parcialmente cerrado 
 // If volumes match,.. // Si los volúmenes coinciden, .. 
 if ( Mas_Ord_Old [ old ][ 5 ] == Mas_Ord_New [ new ][ 5 ]) if (Mas_Ord_Old [antiguo] [5] == Mas_Ord_New [nuevo] [5]) 
 Inform ( 8 , Mas_Ord_Old [ old ][ 4 ]) ; // ..it is reopening Inform (8, Mas_Ord_Old [antiguo] [4]); // .. es reapertura 
 else // Otherwise, it was.. else // En caso contrario, se .. 
 Inform ( 9 , Mas_Ord_Old [ old ][ 4 ]) ; // ..partly closing Inform (9, Mas_Ord_Old [antiguo] [4]); // en parte el cierre .. 
 Conc_Nom_Ord = true ; // The order is found, .. Conc_Nom_Ord = true; // El fin es encontrar, .. 
 break ; // ..so exiting .. break; // .. .. por lo de salir 
 } // .. ) // .. the internal cycle el ciclo interno 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------------- 8 -- //------------------------------------------------ --------------------- 8 -- 
 if ( Conc_Nom_Ord == false ) // If we are here,.. if (Conc_Nom_Ord == false) // Si estamos aquí, .. 
 { // ..it means no order found:( (// .. Que significa orden no encontrado: ( 
 if ( Mas_Ord_Old [ old ][ 6 ] == 0 ) if (Mas_Ord_Old [antiguo] [6] == 0) 
 Inform ( 1 , Mas_Ord_Old [ old ][ 4 ]) ; // Order Buy closed Inform (1, Mas_Ord_Old [antiguo] [4]); // Orden de Compra cerrado 
 if ( Mas_Ord_Old [ old ][ 6 ] == 1 ) if (Mas_Ord_Old [antiguo] [6] == 1) 
 Inform ( 2 , Mas_Ord_Old [ old ][ 4 ]) ; // Order Sell closed Informar (2, Mas_Ord_Old [antiguo] [4]); // Vender Orden cerrado 
 if ( Mas_Ord_Old [ old ][ 6 ] > 1 ) if (Mas_Ord_Old [antiguo] [6]> 1) 
 Inform ( 3 , Mas_Ord_Old [ old ][ 4 ]) ; // Pending order deleted Inform (3, Mas_Ord_Old [antiguo] [4]); // Hasta que suprime el orden 
 } ) 
 } ) 
 //--------------------------------------------------------------------------- 9 -- //------------------------------------------------ --------------------------- 9 -- 
 // Search for new orders // Buscar nuevos órdenes 
 for ( new = 1 ; new <= Mas_Ord_New [ 0 ][ 0 ] ; new ++ ) // In the array of new orders (nuevo = 1; nuevo <= Mas_Ord_New [0] [0]; nuevo + +) // En la gama de nuevos órdenes 
 { ( 
 if ( Mas_Ord_New [ new ][ 8 ] > 0 ) //This one is not new, but reopened if (Mas_Ord_New [nuevo] [8]> 0) // Esto no es nuevo, pero volvió a abrir 
 continue ; //..or partly closed continuar; // .. o parcialmente cerrado 
 Conc_Nom_Ord = false ; // As long as no matches found Conc_Nom_Ord = false; // Mientras no se encontró 
 for ( old = 1 ; old <= Mas_Ord_Old [ 0 ][ 0 ] ; old ++ ) // Searching for this order para el (antiguo = 1; de edad <= Mas_Ord_Old [0] [0]; viejo + +) // La búsqueda de este orden 
 { // ..in the array of old orders (// .. En la serie de antiguas órdenes 
 if ( Mas_Ord_New [ new ][ 4 ] == Mas_Ord_Old [ old ][ 4 ]) //Matched number.. if (Mas_Ord_New [nuevo] [4] == Mas_Ord_Old [antiguo] [4]) // número combinadas .. 
 { //.. (// .. of the order de la orden 
 Conc_Nom_Ord = true ; // The order is found, .. Conc_Nom_Ord = true; // El fin es encontrar, .. 
 break ; // ..so exiting .. break; // .. .. por lo de salir 
 } // .. ) // .. the internal cycle el ciclo interno 
 } ) 
 if ( Conc_Nom_Ord == false ) // If no matches found,.. if (Conc_Nom_Ord == false) // En caso de que no se encontró resultado, .. 
 { // ..the order is new :) (// .. El fin es nuevo:) 
 if ( Mas_Ord_New [ new ][ 6 ] == 0 ) if (Mas_Ord_New [nuevo] [6] == 0) 
 Inform ( 4 , Mas_Ord_New [ new ][ 4 ]) ; // Order Buy opened Inform (4, Mas_Ord_New [nuevo] [4]); // Orden de Compra abierta 
 if ( Mas_Ord_New [ new ][ 6 ] == 1 ) if (Mas_Ord_New [nuevo] [6] == 1) 
 Inform ( 5 , Mas_Ord_New [ new ][ 4 ]) ; // Order Sell opened Inform (5, Mas_Ord_New [nuevo] [4]); // Orden Vender abierto 
 if ( Mas_Ord_New [ new ][ 6 ] > 1 ) if (Mas_Ord_New [nuevo] [6]> 1) 
 Inform ( 6 , Mas_Ord_New [ new ][ 4 ]) ; // Pending order placed Inform (6, Mas_Ord_New [nuevo] [4]); // En espera de la orden en 
 } ) 
 } ) 
 //-------------------------------------------------------------------------- 10 -- //------------------------------------------------ -------------------------- 10 -- 
 return ; return; 
 } ) 
 //-------------------------------------------------------------------------- 11 -- //------------------------------------------------ -------------------------- 11 -- 

Global arrays and variables required for the function execution are described in block 1-2. Global arrays y variables necesarios para la ejecución de la función que se describen en el bloque 1-2. In block 2-3, variable Conc_Nom_Ord used in the further code for orders analysis is opened. En el bloque 2-3, variable Conc_Nom_Ord utilizados en las nuevas órdenes de código para el análisis se abre. 

The function tracks changes of the minimum distance for placing of orders and stop orders. La función de los cambios de vías, la distancia mínima para la colocación de órdenes y órdenes de detenerse. For this, the current value of the minimum distance Level_new is calculated at each execution of the function (block 3-4) and then compared to the preceding one, the value of Level_old (obtained during the preceding execution of the function). Para ello, el valor actual de la distancia mínima Level_new se calcula en cada ejecución de la función (bloque 3-4) y, a continuación, en comparación con el anterior, el valor de Level_old (obtenidos durante la anterior ejecución de la función). If the values of these variables are not equal to each other, it means that the minimum distance has been changed by the dealing center shortly before the last execution of the function. Si los valores de estas variables no son iguales entre sí, significa que la distancia mínima se ha cambiado por el dealing center poco antes de la última ejecución de la función. In this case, the current value of the minimum distance is assigned to the variable Level_old (in order to consider it in the subsequent executions of the function), and the function Inform() is executed in order to display the corresponding message. En este caso, el valor actual de la distancia mínima se asigna a la variable Level_old (a fin de examinarlo en las posteriores ejecuciones de la función), y la función de informar () se ejecuta con el fin de mostrar el mensaje correspondiente. 

Generally, you can use a similar method to detect other events, for example, changes in spread, permissions to trade the given symbol (identifier MODE_TRADEALLOWED in the function MarketInfo()), the completion of a new bar (see Problem 27 ), the fact of crossing indicator lines (see Fig. 107 ), the fact of reaching a certain preset time, etc. The program may detect some events to use the obtained values in your EA, other events - to inform the user about them. En general, puede utilizar un método similar para detectar otros eventos, por ejemplo, los cambios en la propagación, los permisos para el comercio el símbolo (identificador MODE_TRADEALLOWED en la función MarketInfo ()), la realización de una nueva barra (véase el problema 27), el de hecho el indicador de cruce de líneas (ver Fig. 107), el hecho de llegar a un cierto tiempo preestablecido, etc El programa puede detectar algunos eventos para la utilización valores obtenidos en su EA, otros actos - para informar al usuario acerca de ellos. 

In blocks 4-10, the states of market and pending orders are analyzed. En bloques de 4-10, los estados de mercado ya la órdenes en espera de ser ejecutadas se analizan. Information about most changes in orders is provided to the user. La información sobre la mayoría de los cambios en los órdenes se proporciona a los usuarios. The analysis is performed in two stages. El análisis se realiza en dos etapas. At the first stage, the program detects changes that relate to lost (closed or deleted), type-changing, partly closed and reopened orders (block 4-9). En la primera etapa, el programa detecta los cambios relativos a la pérdida de (privada o suprimido), el tipo de cambio, parcialmente cerrado y reabierto las órdenes (bloque 4-9). At the second stage (block 9-10), the new orders are searched for. En la segunda fase (bloque 9-10), los nuevos órdenes se buscan. 

In blocks 4-9, the orders accounted in the array Mas_Ord_Old are analyzed. En bloques de 4-9, los autos representaban en conjunto el Mas_Ord_Old se analizan. The amount of iterations in the external cycle 'for' is found according to the total amount of orders in the array (array element Mas_Ord_Old[0][0]). La cantidad de iteraciones en el ciclo externo ‘for’ se encuentra de acuerdo a la cantidad total de órdenes en el array (array elemento Mas_Ord_Old [0] [0]). To check whether the order is kept as of the current moment, it is necessary to find a similar order in the orders array Mas_Ord_New. Para comprobar si la orden se mantiene a partir de este momento, es necesario encontrar un orden similar a las órdenes gama Mas_Ord_New. This search is performed in the internal cycle 'for' (block 6-8), the amount of iterations of which is equal to the amount of orders in the array (array element Mas_Ord_New[0][0]). Esta búsqueda se realiza en el interior del ciclo ‘for’ (bloque 6-8), la cantidad de iteraciones de las cuales es igual a la cantidad de órdenes en el array (array elemento Mas_Ord_New [0] [0]). We will further name the array Mas_Ord_Old 'old array', whereas the Mas_Ord_New - 'new array'. Vamos a seguir nombre de la matriz Mas_Ord_Old «vieja matriz», mientras que el Mas_Ord_New - «nueva matriz». 

In blocks 6-8, the program searches for only those orders, the characteristics of which are different. En los bloques 6-8, el programa busca sólo los órdenes, las características de que son diferentes. For example, in block 6-7, the order is checked for its number (see the correspondence of array indexes with order characteristics in Table 4 ). Por ejemplo, en el bloque 6-7, el orden está marcada por su número (véase la correspondencia de los índices de matriz con características de orden en el cuadro 4). If the old-array order under check matches in number with one of the orders in the new array, it means that, at least, this order is not closed (or deleted). Si el viejo orden en virtud del array comprobar en los partidos con un número de los órdenes en la nueva gama, esto significa que, al menos, este pedido no está cerrado (o suprimidos). It is also necessary to check whether the order type is changed. También es necesario comprobar si la orden se cambia el tipo. If yes, it means that a pending order is modified into a market one. Si la respuesta es afirmativa, quiere decir que la espera de una orden se modifica en un mercado. In this case, the corresponding message is displayed using the function Inform(). En este caso, el mensaje correspondiente se mostrará utilizando la función Informar (). Independently on the fact of changing (or keeping unchanged) of the order type, this order will not be analyzed further: the program exits the internal cycle and, finally, starts a new iteration of the external cycle. Con independencia en el hecho de cambiar (o de mantenimiento sin cambios) de la orden tipo, esta orden no será analizado más: el programa sale del interior del ciclo y, por último, comienza una nueva iteración del ciclo externo. 

If the program finds at the execution of block 6-7 that the old-array order under check does not match in number with any orders from the new array, the control is passed to block 7-8. Si el programa se encuentra en la ejecución del bloque de 6-7 que el viejo orden en virtud del array comprobar no coincide en número con todos los órdenes de la nueva gama, el control pasa al bloque 7-8. Here the program checks whether the current order from the new array has a nonzero MagicNumber (all orders opened and placed by the EA have a nonzero MagicNumber). En este caso, el programa comprueba si la orden actual de la nueva gama tiene una nonzero MagicNumber (todos los órdenes y se abrió por la AE tiene un nonzero MagicNumber). If it has such a MagicNumber and this parameter coincides with the MagicNumber of the order from the old array under check, it means that this order is traded, but has been changed in some way. Si lo ha dicho MagicNumber y este parámetro coincide con el MagicNumber de la orden de la antigua gama bajo control, esto significa que este pedido se comercializa, pero se ha cambiado de alguna manera. There are two situations when order number can be changed. Hay dos situaciones en las que el número de orden se puede cambiar. 

Situation 1. Situación 1. The order is partly closed. El orden se debe en parte cerrado. You can partly close a market order (not a pending one!) in two stages according to the technology accepted in MT 4. Puede cerrar una parte del mercado para (no una espera de uno!) En dos etapas en función de la tecnología aceptada por MT 4. At the first stage, the initial order is completely closed. En la primera etapa, el pedido inicial está completamente cerrado. At the same time, a new market order of a smaller volume is opened with the same open price and with the same requested stop-order prices as in the initial order. Al mismo tiempo, una nueva orden de mercado de un menor volumen se abre con el mismo precio y abierto con el mismo pidió-para detener los precios como en el orden inicial. This new order gets its unique name, other than the number of the initial order being partly closed. Este nuevo orden recibe su nombre único, distinto del número de la orden inicial estaba parcialmente cerrado. 

Situation 2. Situación 2. The order is reopened by the dealing center. El fin es abrir de nuevo el dealing center. Some banks (due to their specific internal accounting rules) forcedly close all market orders at the end of trading day and immediately open market orders of the same type and with the same volume, but at the current price and minus swap. Algunos bancos (debido a sus normas internas de contabilidad) forcedly cerrar todas las órdenes de mercado al final del día de negociación y de inmediato las órdenes de mercado abierto del mismo tipo y con el mismo volumen, pero al precio actual y menos swap. This event doesn't affect the economic results of a trading account in any way. Este evento no afecta a los resultados económicos de una cuenta de ninguna manera. Each newly opened order gets its unique number that doesn't match with the numbers of closed orders. Cada fin de reciente apertura obtiene su número único que no coincide con el número de órdenes cerrados. 

The difference between the two situations above is in the volumes of new orders: they are different in the first situation and they are unchanged in the second one. La diferencia entre las dos situaciones anteriores es en los volúmenes de órdenes nuevos: son diferentes en la primera situación y que no han sufrido cambios en la segunda. This difference is used in block 7-8 to distinguish between orders modified for different reasons. Esta diferencia se utiliza en el bloque 7-8 a distinguir entre órdenes modificado por diferentes razones. In both cases, the corresponding message is displayed ("the order is partly closed' or 'the order is reopened'). En ambos casos, el mensaje correspondiente se muestra ( "el orden es en parte cerrado» o «el orden ha sido reabierto»). 

If the program has not detected the matching (block 6-7) or inheriting (block 7-8) of the order in the new array by the completion of the internal cycle, it means that the old-array order under check is closed or deleted. Si el programa no ha detectado la pongan en venta (bloque 6-7) o heredar (bloque 7-8) de la orden en la nueva gama de la finalización del ciclo interno, significa que el viejo orden en virtud del array comprobar está cerrado o eliminado. In this case, the control is passed to block 8-9, where one or another message will be displayed, according to the order type. En este caso, el control se pasa al bloque de 8-9, donde uno u otro mensaje se mostrará, según el tipo de orden. In the above example, three kinds of messages are realized: for order Buy, for order Sell and for pending orders of all types. En el ejemplo anterior, tres tipos de mensajes se hagan realidad: por fin Comprar, Vender por fin y para órdenes pendientes de ser ejecutadas de todos los tipos. In a general case, this sequence can be slightly changed (extended) - you can create a group of the corresponding messages for each type of pending orders. En un caso general, esta secuencia puede ser ligeramente modificado (ampliado) - puede crear un grupo de los correspondientes mensajes para cada tipo de órdenes pendientes de ser ejecutadas. 

At the second stage, the program considers orders from the new order array (block 9-10). En la segunda etapa, el programa considera las órdenes del nuevo orden array (bloque 9-10). This is made in order to detect newly opened and placed orders. Esto se hace con el fin de detectar de reciente apertura y órdenes. In the external cycle 'for', the program searches in all orders, the information about which is stored in the array of new orders. En el ciclo externo ‘for’, el programa busca en todos los órdenes, la información sobre la que se almacena en la gama de nuevos órdenes. In order to identify the reopened or partly closed orders, the program uses a simple feature - the availability of comment. Con el fin de identificar las reabiertos o parcialmente cerrado órdenes, el programa utiliza un simple característica - la disponibilidad de observaciones. When partly closing or reopening an order, the server adds a comment that gives the number of the initial order. Cuando se cierre en parte o una orden de reapertura, el servidor agrega un comentario que indica el número de la orden inicial. The EA above doesn't use comments, so the availability of a comment means that the order under check is not new. La AE anterior no use los comentarios, por lo que la disponibilidad de un comentario significa que la orden en virtud del cheque no es nueva. 

If an order doesn't contain a comment, the program searches for an order with the same number in the old array. Si se dicta una orden no contiene un comentario, el programa busca una orden con el mismo número en la antigua matriz. If the program finds the order having this number among old orders in the internal cycle 'for', it means that the order isn't new, but was opened before. Si el programa se encuentra el orden que tenga este número entre los antiguos órdenes en el interior del ciclo ‘for’, significa que el orden no es nuevo, pero se abrió antes. However, if the number of the order from the new array doesn't match with any orders in the old array, it means that this order is an open market order or a placed pending one. Sin embargo, si el número de la orden de la nueva gama no coincide con ninguna orden en la vieja serie, significa que este pedido es un mercado abierto o un fin en espera de un puesto. In the lower part of block 9-10, the program calls to function Inform() in order to display the correspondent message, according to the order type. En la parte inferior del bloque 9-10, el programa requiere para funcionar Inform () con el fin de mostrar el mensaje correspondiente, de acuerdo con el tipo de orden. 

The use of the considered function Events() turns out to be very helpful in practice. El uso de la función considerada Eventos () resulta ser muy útil en la práctica. Once having used the function in an EA, the programmer usually uses it in his or her further work. Una vez que han utilizado la función en un EA, el programador que utiliza habitualmente en su futura labor. It must be separately noted that the functions Events() and Terminal() are closely interrelated. Cabe señalar que por separado las funciones Eventos () y Terminal () están estrechamente relacionados entre sí. If you are going to make changes in one of these functions (for example, to use other names for global arrays), you must make the corresponding changes in the other function. Si va a hacer cambios en una de estas funciones (por ejemplo, a utilizar otros nombres para el mundial de arrays), usted debe hacer los cambios correspondientes en la otra función. If you use comments in orders to realize your trading strategy, you should differently process the inheritance characteristic of the order (block 9-10), namely, you should use string functions to analyze the comment. Si utiliza los comentarios de los órdenes para darse cuenta de su estrategia comercial, usted debe de otra manera el proceso de suasignación característica de la orden (bloque 9-10), es decir, debe usar las funciones de cadena para analizar el comentario. 

The amount of events considered in the function Events() can be highly increased. La suma de acontecimientos considerados en la función de Eventos () puede ser muy aumentado. For example, if you want to completely display all events related to orders, you should add the analysis of order characteristics - changes in the requested stop-order prices and in the requested open prices of pending orders, as well as the closing method (whether the orders are closed as opposite orders or each is closed separately) and the reason for closing/deleting of orders (whether the price has reached the requested stop-order level or the order is closed on the trader's initiative, etc.). Por ejemplo, si desea mostrar completamente todos los eventos relacionados con los órdenes, debe agregar el análisis de las características de orden - los cambios solicitados en la ventanilla para los precios y pidió a la apertura de los precios en espera de órdenes, así como el método de cierre (si las órdenes se cierran como las órdenes o enfrente de cada uno está cerrado por separado) y la razón de cierre y de supresión de las órdenes (si el precio ha llegado a la pidió para dejar de fin de nivel o el orden está cerrado a la iniciativa del comerciante, etc.) 

Tomo la definición de la función 

For his or her practical work, a trader needs to be able to regulate the amount of lots for new orders to be opened. Por su trabajo práctico, un operador debe ser capaz de regular la cantidad de lotes para nuevos órdenes que se abrió. It is quite difficult to create a universal function for this purpose, since every trading strategy implies its special volume management. Es muy difícil crear una función universal para este propósito, ya que cada estrategia comercial plica su extraordinario volumen de gestión. For example, some strategies imply the possibility to work with only one market order, whereas others allow to open new market orders regardless of the existing ones. Por ejemplo, algunas estrategias implican la posibilidad de trabajar con una sola orden de mercado, mientras que otros permiten abrir nuevos mercados órdenes independientemente de los ya existentes. Strategies based on management of different pending orders are known, too, the simultaneous availability of several market and pending orders being allowed in some cases. Estrategias basadas en la gestión de los diferentes órdenes pendientes de ser ejecutadas se sabe, también, la disponibilidad simultánea de varios de mercado ya la órdenes en espera de ser ejecutadas que se les permita en algunos casos. 

One of the most common methods of volume calculation for newly opened orders (for the strategies that allow only one market order to be opened at a time) is the method of progressive investments. Uno de los métodos más comunes para el cálculo del volumen de órdenes de reciente apertura (por las estrategias que permiten a un solo mercado para que se abrió a la vez) es el método progresivo de las inversiones. According to this method, the collateral cost of each new order is proportional to the free margin available at the moment of trade. Según este método, la garantía coste de cada nuevo orden es proporcional al margen de libre disposición en el momento del comercio. If a market order is closed with profit, the allowed amount of lots for the new order increases. Si una orden de mercado está cerrado con ganancias, la cantidad permitida de los lotes para el nuevo orden aumenta. If it is closed with a loss, that amount will be decreased. Si se cerró con una pérdida, esa cantidad se redujo. 

In the example below, the user-defined function Lot() is considered that allows you to set the volume for newly opening orders using one of the two alternatives: En el siguiente ejemplo, la función definida por el usuario Lote () se considera que le permite establecer el volumen de nuevos órdenes de apertura, usando una de las dos alternativas: 

Alternative 1. Alternativa 1. User sets the amount of lots for new orders manually. El usuario establece la cantidad de lotes para nuevos órdenes manualmente. 

Alternative 2. Alternativa 2. The amount of lots is calculated according to the amount of the money allocated by user. La cantidad de lotes se calcula según la cantidad de dinero asignado por el usuario. The amount of allocated money is set as percentage of free margin. La cantidad de dinero asignado se fija como porcentaje del margen libre. 

User-Defined Function Lot() Función definida por el usuario Lote () 

 bool Lot () Lote bool () 

The function calculates the amount of lots for new orders. La función calcula la cantidad de lotes para nuevos órdenes. As a result of the function execution, the value of the global variable Lots_New changes: the amount of lots. Como resultado de la ejecución de la función, el valor de la variable global Lots_New cambios: la cantidad de lotes. The function returns TRUE, if the free margin is sufficient for opening an order with the minimum amount of lots (for the symbol, in the window of which the EA is attached). La función devuelve TRUE, si el margen libre es suficiente para la apertura de una orden con la cantidad mínima de los lotes (por el símbolo, en la ventana de que la AE se vincula). Otherwise, it returns FALSE. De lo contrario, devuelve FALSE. 

The function uses the values of the following global variables: La función utiliza los valores de las siguientes variables globales: 

· Lots - volume in lots defined by the user; Lotes - volumen en los lotes definidos por el usuario; 

· Percent - the percentage of free margin defined by the user. Por ciento - el porcentaje de margen libre definido por el usuario. 

To display message, the function uses the data function Inform(). Para mostrar el mensaje, la función usa la función Informar a los datos (). If the function Inform() is not included in the EA, no messages will be displayed. Si la función de informar () no está incluido en la EA, los mensajes no se mostrará. 

The function Lot() that determines the amount of lots is formed as include file Lot.mqh : La función del lote () que determina la cantidad de lotes se formó como archivo de inclusión Lot.mqh: 

 //--------------- -------------- ----------------------------------------------------- //--------------- -------------- ------------------- ---------------------------------- 
 // Lot.mqh // Lot.mqh 
 // The code should be used for educational purpose only . // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //- -------------- -------------------------------------------------------------- 1 -- // - -------------- --------------------------------- ----------------------------- 1 -- 
 // Function calculating the amount of lots. // Función cálculo de la cantidad de lotes. 
 // Global variables: // Global variables: 
 // double Lots_New - the amount of lots for new orders (calculated) // Doble Lots_New - la cantidad de lotes para nuevos órdenes (calculado) 
 // double Lots     - the desired amount of lots defined by the user. // Doble Solar - la cantidad deseada de los lotes definidos por el usuario. 
 // int Percent     - free margin percentage defined by the user // Int Porcentaje - margen libre porcentaje definido por el usuario 
 // Returned values: // Valores de return: 
 // true  - if there is enough money for the minimum volume // True - si hay dinero suficiente para el volumen mínimo 
 // false - if there is no enough money for the minimum volume // False - si no hay dinero suficiente para el volumen mínimo 
 //--------------------------------------------------------- -------------- ------ 2 -- //------------------------------------------------ -------------- --------- ------ 2 -- 
 bool Lot () // User-defined function Lote bool () // función definida por el usuario 
 { ( 
 string Symb = Symbol () ; // Symbol Symb cadena = Símbolo (); // Símbolo 
 double One_Lot = MarketInfo ( Symb , MODE_MARGINREQUIRED ) ; //!-lot cost doble One_Lot = MarketInfo (Symb, MODE_MARGINREQUIRED); //! mucho costo - 
 double Min_Lot = MarketInfo ( Symb , MODE_MINLOT ) ; // Min. doble Min_Lot = MarketInfo (Symb, MODE_MINLOT); // Min. amount of lots cantidad de lotes 
 double Step = MarketInfo ( Symb , MODE_LOTSTEP ) ; //Step in volume changing Paso doble = MarketInfo (Symb, MODE_LOTSTEP); // Paso a cambio de volumen 
 double Free = AccountFreeMargin () ; // Free margin doble Libre AccountFreeMargin = (); // Libre margen 
 //------------------------------------------- -------------- -------------------- 3 -- //------------------------------------------- ----- -------------------- --------- 3 -- 
 if ( Lots > 0 ) // Volume is explicitly set.. if (Lotes> 0) // Tomo está explícitamente establecido .. 
 { // ..check it (// Comprobarlo .. 
 double Money = Lots * One_Lot ; // Order cost Dinero = doble Lotes One_Lot * // Orden de costes 
 if ( Money <= AccountFreeMargin ()) // Free margin covers it.. if (dinero <= AccountFreeMargin ()) // Libre margen de lo cubre .. 
 Lots_New = Lots ; // ..accept the set one Lotes Lots_New = // .. aceptar el conjunto un 
 else // If free margin is not enough.. else // Si es gratis margen no es suficiente .. 
 Lots_New = MathFloor ( Free /One_Lot/ Step ) * Step ; // Calculate lots Lots_New = MathFloor (Libre / One_Lot / Paso) * Paso; // Calcular los lotes 
 } ) 
 //----------------------------- -------------- ---------------------------------- 4 -- //----------------------------- -------------- ----- ----------------------------- 4 -- 
 else // If volume is not preset else // Si el volumen no es preseleccionado 
 { // ..take percentage (// Tomar porcentaje .. 
 if ( Percent > 100 ) // Preset, but incorrectly .. if (Porcentaje> 100) // Preset, pero incorrectamente .. 
 Percent = 100 ; // .. Porcentaje = 100; // .. then no more than 100 entonces no más de 100 
 if ( Percent == 0 ) // If 0 is preset .. if (Porcentaje == 0) // Si es 0 preset .. 
 Lots_New = Min_Lot ; // ..then the min. Lots_New = Min_Lot; // .. entonces el min. lot mucho 
 else // Desired amount of lots: else // cantidad deseada de los lotes: 
 Lots_New = MathFloor ( Free * Percent/ 100 /One_Lot/ Step ) * Step ; //Calc Lots_New = MathFloor (Libre * Porcentaje / 100 / One_Lot / Paso) * Paso; // Calc 
 } ) 
 //--------------- -------------- ------------------------------------------------ 5 -- //--------------- -------------- ------------------- ----------------------------- 5 -- 
 if ( Lots_New < Min_Lot ) // If it is less than allowed.. if (Lots_New <Min_Lot) // Si es inferior a permitir .. 
 Lots_New = Min_Lot ; // .. Lots_New = Min_Lot; // .. then minimum entonces mínimo 
 if ( Lots_New * One_Lot > AccountFreeMargin ()) // It isn't enough even.. if (Lots_New * One_Lot> AccountFreeMargin ()) // No es suficiente aún .. 
 { // ..for the min. (// .. Para el min. lot:( mucho: ( 
 Inform ( 11 , 0 , Min_Lot ) ; // Message.. Inform (11, 0, Min_Lot); // Mensaje .. 
 return ( false ) ; // ..and exit return (false); // y la salida .. 
 } ) 
 return ( true ) ; // Exit user-defined function return (true); // Salir función definida por el usuario 
 } ) 
 //- -------------- -------------------------------------------------------------- 6 -- // - -------------- --------------------------------- ----------------------------- 6 -- 

The function has a simple code. La función tiene un código simple. In block 1-2, global variables and returned values are described. En el bloque 1-2, variables globales y valores devueltos se describen. In block 2-3, the values of some variables are calculated. En el bloque de 2-3, los valores de algunas variables se calculan. For calculations, the following priority in setting of values is accepted: If a user has set a non-zero amount of lots, the value of the percentage of free margin is not taken into consideration. Para los cálculos, la siguiente prioridad en la fijación de los valores es aceptada: Si un usuario ha establecido un no-cero cantidad de lotes, el valor del porcentaje del margen libre no es tomado en consideración. External variables Lots and Percent are declared in the include file Variables.mqh . Muchos consideran variables externas y por ciento son declaradas en el archivo de inclusión Variables.mqh. 

In block 3-4, the calculations are made for the situation where the user has defined a non-zero value of the volume in lots in the external variable Lots. En el bloque de 3-4, los cálculos se hacen para la situación en la que el usuario ha definido un valor no-cero del volumen de lotes que se presentan en la variable externa lotes. In this case, the program makes a check. En este caso, el programa hace un cheque. If the free margin is sufficient to open a market order with the defined amount of lots, then the value set by the user will be assigned to the global variable Lots_New and used in further calculations. Si el margen libre es suficiente para abrir un mercado con el fin cantidad definida de los lotes, entonces el valor fijado por el usuario será asignado a la variable global Lots_New y más utilizado en los cálculos. If the free margin doesn't cover this amount, then the maximum possible amount of lots is calculated that is used further (see Mathematical Functions ). Si el margen libre no cubre esa cantidad, entonces la máxima cantidad posible de los lotes se calcula que más se utiliza (véase Funciones matemáticas). 

The control is passed to block 4-5, if the user has defined zero amount of lots. El control se pasa al bloque de 4-5, si el usuario ha definido cero cantidad de lotes. At the same time, we take into consideration the percentage of free margin specified by the user in the external variable Percent. Al mismo tiempo, tener en cuenta el porcentaje de libre margen especificado por el usuario en la variable externa por ciento. The program makes a check: If the value exceeds one hundred (percent), the value of 100 is used in calculations. El programa hace un cheque: Si el valor es superior a cien (por ciento), el valor de 100 se utiliza en los cálculos. If the user has defined zero value of the variable Percent, the amount of lots is equated with the minimum possible value set by the dealing center. Si el usuario ha definido cero valor de la variable por ciento, la cantidad de lotes se equipara con el mínimo posible valor fijado por el dealing center. For all intermediate Для всех промежуточных величин высчитывается количество лотов, соответствующее количеству выделенных пользователем средств. Para todos los intermedios Для всех промежуточных величин высчитывается количество лотов, соответствующее количеству выделенных пользователем средств. 

In block 5-6, the necessary checks are made. En el bloque de 5-6, los controles necesarios se realicen. If the calculated amount of lots turns out to be less than the minimum allowed one (for example, zero value can be obtained in block 4-5, if the user has defined a small value of the variable Percent), then the minimum value will be assigned to the variable Lots_New. Si la cantidad calculada de los lotes que resulta ser inferior al mínimo permitido (por ejemplo, cero valor puede ser obtenido en el bloque 4-5, si el usuario ha definido un pequeño valor de la variable por ciento), entonces el número mínimo de valor ser asignado a la variable Lots_New. Then the program checks whether there are enough free assets to open an order with the volume of the previously calculated amount of lots (there can be insufficient money on the account). A continuación, el programa comprueba si hay suficiente patrimonio libre para abrir una orden con el volumen de la cantidad calculada anteriormente de lotes (no puede haber suficiente dinero en la cuenta). If the money available is not enough, the program displays a message for the user and exits the function, the function returning 'false'. Si el dinero disponible no es suficiente, el programa muestra un mensaje para el usuario y salidas de la función, la función de regresar 'falsa'. However, the successful check results in returning of 'true'. Sin embargo, el éxito de comprobar los resultados en materia de expulsión de 'verdad'. 

Función definición de criterios de comercio 

The success of any trading strategy mainly depends on the sequence of trading criteria calculations. El éxito de cualquier estrategia comercial depende principalmente de la secuencia de criterios de comercio cálculos. The function that defines trading criteria is the most important part of a program and must be used without fail. La función que define los criterios de comercio es la parte más importante de un programa y debe utilizarse sin falta. According to trading strategy, the function may return values that correspond with particular trading criteria. De acuerdo con la estrategia de comercio, la función puede devolver los valores que se corresponden con criterios de comercio particular. 

In a general case, the following criteria can be defined: En un caso general, los siguientes criterios pueden definirse como sigue: 

· criterion for opening of a market order; criterio para la apertura de un mercado en orden; 

· criterion for closing of a market order; criterio para el cierre de una orden de mercado; 

· criterion for partly closing of a market order; criterio para el cierre de parte de un orden de mercado; 

· criterion for closing of opposite market orders; criterio para el cierre de mercado frente a los órdenes; 

· criterion for modification of the requested prices of stops of a market order; criterio para la modificación de los precios solicitados de paradas de un mercado en orden; 

· criterion for placing of a pending order; criterio para la colocación de una orden pendiente de ser ejecutada; 

· criterion for deletion of a pending order; criterio para la supresión de una orden pendiente de ser ejecutada; 

· criterion for modification of the requested open price of a pending order; criterio para la modificación del precio solicitado abierta en espera de una orden; 

· criterion for modification of the requested prices of stops of a pending order. criterio para la modificación de los precios solicitados de paradas en espera de una orden. 

In most cases, the triggering of one trading criterion is exclusive as related to other trading criteria. En la mayoría de los casos, el desencadenante de un criterio comercial es exclusiva en relación a otros criterios comerciales. For example, if the criterion for opening a Buy order becomes important at a certain moment, this means that the criteria used for closing Buy orders or for opening Sell orders cannot be important at the same moment (see Relation of Trading Criteria ). Por ejemplo, si el criterio para la apertura de una Compre fin se convierte en importante en un determinado momento, esto significa que los criterios utilizados para el cierre de órdenes de Compra o de Venta órdenes de apertura no puede ser importante en el mismo momento (ver relación de criterios de comercio). At the same time, according to the rules inherent in a given trading strategy, some criteria may trigger simultaneously. Al mismo tiempo, de acuerdo con las normas inherentes a una determinada estrategia comercial, algunos criterios pueden activar simultáneamente. For example, the criteria for closing a market order Sell and for modification of a pending order BuyStop may become important simultaneously. Por ejemplo, los criterios para el cierre de un mercado para vender y para la modificación de una orden pendiente de ser ejecutada BuyStop puede llegar a ser importante al mismo tiempo. 

A trading strategy imposes requirements to the content and the usage technology of the function defining trading criteria. Una estrategia comercial impone requisitos para el contenido y el uso de la tecnología de la función de la definición de criterios de comercio. Any function can return only one value. Cualquier función puede devolver un solo valor. So, if you have realized in your Expert Advisor a trading strategy that implies using only mutually exclusive trading criteria, the value returned by the function can be associated with one of the criteria. Así que, si se han dado cuenta de su Asesor Experto una estrategia comercial que implica el uso sólo se excluyen mutuamente criterios comerciales, el valor devuelto por la función puede estar asociada con uno de los criterios. However, if your strategy allows triggering of several criteria at a time, their values must be passed to other functions for being processed, using global variables for that. Sin embargo, si su estrategia permite disparo de varios criterios a la vez, sus valores deberán ser transferidos a otras funciones para su tratamiento, utilizando las variables globales para ello. 

Trading strategy realized in the EA below implies using only mutually exclusive criteria. Estrategia comercial realizada en la AE implica abajo utilizando sólo criterios mutuamente excluyentes. This is why the function Criterion() for passing the above criteria to other functions uses the value returned by the function. Esta es la razón por la función Criterio () para pasar por encima de los criterios para otras funciones utiliza el valor devuelto por la función. 

User-Defined Function Criterion() Función definida por el usuario Criterio () 

 int Criterion () Criterio INT () 

The function calculates trading criteria. La función calcula criterios comerciales. It can return the following values: Puede devolver los siguientes valores: 
10 - triggered a trading criterion for closing of market order Buy; 10 - desencadenó un criterio comercial para el cierre del mercado para comprar; 
20 - triggered a trading criterion for opening of market order Sell; 20 - desencadenó un criterio comercial para la apertura de mercado para vender; 
11 - triggered a trading criterion for closing of market order Buy; 11 - desencadenó un criterio comercial para el cierre del mercado para comprar; 
21 - triggered a trading criterion for opening of market order Sell; 21 - desencadenó un criterio comercial para la apertura de mercado para vender; 
0 - no important criteria available; 0 - no dispone de criterios importantes; 
-1 - the symbol used is not EURUSD. -1 - El símbolo utilizado no es el EURUSD. 

The function uses the values of the following external variables: La función utiliza los valores de las siguientes variables externas: 
St_min - the lower level of indicator Stochastic Oscillator; St_min - el nivel más bajo del indicador estocástico oscilador; 
St_max - the upper level of indicator Stochastic Oscillator; St_max - el nivel superior del indicador estocástico oscilador; 
Open_Level - the level of indicator MACD (for order opening); Open_Level - el nivel del indicador MACD (por orden de apertura); 
Close_Level - the level of indicator MACD (for order closing). Close_Level - el nivel del indicador MACD (por orden de clausura). 

In order to display messages, the function uses the data function Inform().If the function Inform() is not included in the EA, no messages will be displayed. Con el fin de mostrar los mensajes, la función usa la función Informar a los datos (). Si la función de informar () no está incluido en la EA, los mensajes no se mostrará. 

Function defining trading criteria, Criterion(), is formed as include file Criterion.mqh : Función definición de criterios de comercio, Criterio (), se formó como archivo de inclusión Criterion.mqh: 

 //------------------------------------------------------------------------- //------------------------------------------------ ------------------------- 
 // Criterion.mqh // Criterion.mqh 
 // The code should be used for educational purpose only. // El código debería ser usado para fines educativos únicamente. 
 //-------------------------------------------------------------------- 1 -- //------------------------------------------------ -------------------- 1 -- 
 // Function calculating trading criteria. // Función criterios de cálculo comercial. 
 // Returned values: // Valores de return: 
 // 10 - opening Buy // 10 - la apertura de Compra 
 // 20 - opening Sell // 20 - la apertura de Venta 
 // 11 - closing Buy // 11 - Compra de clausura 
 // 21 - closing Sell // 21 - Venta de clausura 
 // 0  - no important criteria available // 0 - no dispone de criterios importantes 
 // -1 - another symbol is used // -1 - Otro símbolo se utiliza 
 //-------------------------------------------------------------------- 2 -- //------------------------------------------------ -------------------- 2 -- 
 // External variables: // Variables externas: 
 extern int St_min = 30 ; // Minimum stochastic level extern int St_min = 30 // Mínimo nivel estocástico 
 extern int St_max = 70 ; // Maximum stochastic level extern int St_max = 70 // máximo nivel estocástico 
 extern double Open_Level = 5 ; // MACD level for opening (+/-) extern doble Open_Level = 5; // MACD nivel de apertura de (+/-) 
 extern double Close_Level = 4 ; // MACD level for closing (+/-) extern doble Close_Level = 4; // MACD nivel para el cierre (+/-) 
 //-------------------------------------------------------------------- 3 -- //------------------------------------------------ -------------------- 3 -- 
 int Criterion () // User-defined function int Criterio () // función definida por el usuario 
 { ( 
 string Sym = " EURUSD " ; Sym cadena = "EURUSD"; 
 if ( Sym != Symbol ()) // If it is a wrong symbol if (Sym! = Símbolo ()) // Si se trata de un mal símbolo 
 { ( 
 Inform ( 16 ) ; // Messaging.. Inform (16); // Mensajes .. 
 return ( - 1 ) ; // .. return (- 1); // .. and exiting y salir 
 } ) 
 double doble 
 M_0 , M_1 , // Value MAIN at bars 0 and 1 M_0, M_1, // Valor en los bares PRINCIPAL 0 y 1 
 S_0 , S_1 , // Value SIGNAL at bars 0 and 1 S_0, S_1, // Valor de señal en las barras 0 y 1 
 St_M_0 , St_M_1 , // Value MAIN at bars 0 and 1 St_M_0, St_M_1, // Valor en los bares PRINCIPAL 0 y 1 
 St_S_0 , St_S_1 ; // Value SIGNAL at bars 0 and 1 St_S_0, St_S_1; // Valor de señal en las barras 0 y 1 
 double Opn = Open_Level * Point ; // Opening level of MACD (points) OPN = doble Open_Level * Point; // nivel de apertura de MACD (puntos) 
 double Cls = Close_Level * Point ; // Closing level of MACD (points) doble Cls = Close_Level * Point; // Cierre nivel de MACD (puntos) 
 //-------------------------------------------------------------------- 4 -- //------------------------------------------------ -------------------- 4 -- 
 // Parameters of technical indicators: // Parámetros de indicadores técnicos: 
 M_0 = iMACD ( Sym , PERIOD_H1 , 12 , 26 , 9 , PRICE_CLOSE , MODE_MAIN , 0 ) ; // 0 bar M_0 = iMACD (Sym, PERIOD_H1, 12, 26, 9, PRICE_CLOSE, MODE_MAIN, 0); // 0 bar 
 M_1 = iMACD ( Sym , PERIOD_H1 , 12 , 26 , 9 , PRICE_CLOSE , MODE_MAIN , 1 ) ; // 1 bar M_1 = iMACD (Sym, PERIOD_H1, 12, 26, 9, PRICE_CLOSE, MODE_MAIN, 1); // 1 bar 
 S_0 = iMACD ( Sym , PERIOD_H1 , 12 , 26 , 9 , PRICE_CLOSE , MODE_SIGNAL , 0 ) ; //0 bar S_0 = iMACD (Sym, PERIOD_H1, 12, 26, 9, PRICE_CLOSE, MODE_SIGNAL, 0); // 0 bar 
 S_1 = iMACD ( Sym , PERIOD_H1 , 12 , 26 , 9 , PRICE_CLOSE , MODE_SIGNAL , 1 ) ; //1 bar S_1 = iMACD (Sym, PERIOD_H1, 12, 26, 9, PRICE_CLOSE, MODE_SIGNAL, 1); // 1 bar 

 St_M_0 = iStochastic ( Sym , PERIOD_M15 , 5 , 3 , 3 , MODE_SMA , 0 , MODE_MAIN , 0 ) ; St_M_0 = iStochastic (Sym, PERIOD_M15, 5, 3, 3, MODE_SMA, 0, MODE_MAIN, 0); 
 St_M_1 = iStochastic ( Sym , PERIOD_M15 , 5 , 3 , 3 , MODE_SMA , 0 , MODE_MAIN , 1 ) ; St_M_1 = iStochastic (Sym, PERIOD_M15, 5, 3, 3, MODE_SMA, 0, MODE_MAIN, 1); 
 St_S_0 = iStochastic ( Sym , PERIOD_M15 , 5 , 3 , 3 , MODE_SMA , 0 , MODE_SIGNAL , 0 ) ; St_S_0 = iStochastic (Sym, PERIOD_M15, 5, 3, 3, MODE_SMA, 0, MODE_SIGNAL, 0); 
 St_S_1 = iStochastic ( Sym , PERIOD_M15 , 5 , 3 , 3 , MODE_SMA , 0 , MODE_SIGNAL , 1 ) ; St_S_1 = iStochastic (Sym, PERIOD_M15, 5, 3, 3, MODE_SMA, 0, MODE_SIGNAL, 1); 
 //-------------------------------------------------------------------- 5 -- //------------------------------------------------ -------------------- 5 -- 
 // Calculation of trading criteria // Cálculo de los criterios de comercio 
 if ( M_0 > S_0 && - M_0 > Opn && St_M_0 > St_S_0 && St_S_0 < St_min ) if (M_0> s_0 & & - M_0> OPN & & St_M_0> St_S_0 & & St_S_0 <St_min) 
 return ( 10 ) ; // Opening Buy return (10); // Apertura Comprar 
 if ( M_0 < S_0 && M_0 > Opn && St_M_0 < St_S_0 && St_S_0 > St_max ) if (M_0 <s_0 & & M_0> OPN & & St_M_0 <St_S_0 & & St_S_0> St_max) 
 return ( 20 ) ; // Opening Sell return (20); // Venta de apertura 
 if ( M_0 < S_0 && M_0 > Cls && St_M_0 < St_S_0 && St_S_0 > St_max ) if (M_0 <s_0 & & M_0> Cls & & St_M_0 <St_S_0 & & St_S_0> St_max) 
 return ( 11 ) ; // Closing Buy return (11); // Cierre de Compra 
 if ( M_0 > S_0 && - M_0 > Cls && St_M_0 > St_S_0 && St_S_0 > St_min ) if (M_0> s_0 & & - M_0> Cls & & St_M_0> St_S_0 & & St_S_0> St_min) 
 return ( 21 ) ; // Closing Sell return (21); // Cierre de Venta 
 //-------------------------------------------------------------------- 6 -- //------------------------------------------------ -------------------- 6 -- 
 return ( 0 ) ; // Exit the user-defined function return (0); // Salir de la función definida por el usuario 
 } ) 
 //-------------------------------------------------------------------- 7 -- //------------------------------------------------ -------------------- 7 -- 

In block 1-2, the values returned by the function are described. En el bloque de 1-2, los valores devueltos por la función se describen. In block 2-3, some external variables are declared. En el bloque 2-3, algunas variables externas se declaran. The include file Criterion.mqh is the only file used in the considered EA, in which the global (in this case, external) variables are declared. El archivo de inclusión Criterion.mqh es el único archivo utilizados en la AE considera, en la que el mundial (en este caso, externos) se declaran variables. In the section named Structure of a Normal Program , you can find the reasoning for declaring of all global variables without exception in a separate file Variables.mqh. En la sección denominada Estructura de un programa normal, usted puede encontrar la motivación para la declaración de todas las variables globales, sin excepción, en un archivo separado Variables.mqh. In this case, the external variables are declared in the file Criterion.mqh for two reasons: first, to demonstrate that it is technically possible (it is not always possible); second, to show how to use external variables at debugging/ testing of a program. En este caso, las variables externas se declaran en el archivo Criterion.mqh por dos razones: en primer lugar, para demostrar que es técnicamente posible (no siempre es posible), en segundo lugar, para mostrar cómo utilizar las variables externas a la depuración y las pruebas de un programa. 

It is technically possible to declare external variables in the file Criterion.mqh, because these variables are not used in any other functions of the program. Es técnicamente posible declarar las variables externas en el archivo Criterion.mqh, debido a que estas variables no se utilizan en todas las demás funciones del programa. The values of external variables declared in block 2-3 determine the levels for indicators Stochastic Oscillator and MACD and are used only in the considered function Criterion(). Los valores de las variables externas declaradas en el bloque 2-3 determinar los niveles de indicadores oscilador estocástico y el MACD y se utilizan sólo en esta función Criterio (). The declaration of external variables in the file containing the function that defines trading criteria may be reasonable, if the file is used temporarily, namely, during the program debugging and calculating of optimal values of those external variables. La declaración de variables externas en el archivo que contiene la función que define los criterios de comercio puede ser razonable, si el archivo se utiliza temporalmente, a saber, durante el programa de depuración y cálculo de los valores óptimos de esas variables externas. For this purpose, you can add other external variables in the program, for example, to optimize inputs of indicators (in this case, the constants set the values of 12,26,9 for MACD and 5,3,3 for Stochastic Oscillator). Con este fin, puede añadir otras variables externas en el programa, por ejemplo, para optimizar los aportes de los indicadores (en este caso, las constantes fijar los valores de 12,26,9 para MACD y 5,3,3 para oscilador estocástico) . Once having finished coding, you may delete these external variables from the program and replace them with constants with the values calculated during optimization. Una vez terminada la codificación, es posible eliminar estas variables externas del programa y reemplazarlos con constantes con los valores calculados durante la optimización. 

In block 3-4, the local variables are opened and described. En el bloque 3-4, las variables locales se abren y se describe. The Expert Advisor is intended to be used on symbol EURUSD, so the necessary check is made in block 3-4. El Asesor Experto está destinada a ser utilizada en símbolo EURUSD, por lo que el control se haga en el bloque 3-4. If the EA is launched in the window of another symbol, the function finishes operating and returns the value of -1 (wrong symbol). Si la AE es lanzado en la ventana de otro símbolo, la función termina de funcionamiento y devuelve el valor de -1 (mal símbolo). 

In the program, the values of two indicators calculated on the current and on the preceding bar are used (block 4-5). En el programa, los valores de dos indicadores calculados sobre la actual y anterior a la barra se utilizan (bloque 4-5). Usually, when you use indicators Stochastic Oscillator and MACD, the signals for buying or selling are formed when two indicator lines meet each other. Por lo general, cuando utilice indicadores oscilador estocástico y el MACD, las señales de compra o venta se forman cuando dos líneas indicador cumplir uno del otro. In this case, we use two indicators simultaneously to define trading criteria. En este caso, utilizamos dos indicadores simultáneamente a definir los criterios de comercio. The probability of simultaneous intersection of indicator lines of two indicators is rather low. La probabilidad de intersección simultánea de las líneas de indicador de dos indicadores es más bien baja. It is much more probable that they will intersect one by one - first in one indicator, a bit later - in another one. Es mucho más probable que se entrecruzan, uno por uno - en primer lugar a un indicador, un poco más tarde - en otro. If the indicator lines intersect within a short period of time, two indicators can be considered to have formed a trading criterion. Si el indicador de líneas se entrecruzan en un corto período de tiempo, dos indicadores se puede considerar que han formado un criterio comercial. 

For example, below is shown how a trading criterion for buying is calculated (block 5-6): Por ejemplo, a continuación se muestra cómo un criterio comercial para la compra se calcula (bloque 5-6): 

 if ( M_0 > S_0 && - M_0 > Opn && St_M_0 > St_S_0 && St_S_0 < St_min ) if (M_0> s_0 & & - M_0> OPN & & St_M_0> St_S_0 & & St_S_0 <St_min) 

According to this record, the criterion for buying is important if the following conditions are met: De acuerdo a la presente acta, el criterio de compra es importante si se cumplen las siguientes condiciones: 

· in indicator MACD, indicator line MAIN (histogram) is above indicator line SIGNAL and below the lowest level Open_Level (Fig. 157); en el indicador MACD, principal indicador de línea (histograma) es superior al indicador de línea de señal y por debajo del nivel más bajo Open_Level (Fig. 157); 

· in indicator Stochastic Oscillator, indicator line MAIN (histogram) is above indicator line SIGNAL and below the lowest level St_min (Fig. 158). en el indicador estocástico oscilador, principal indicador de línea (histograma) es superior al indicador de línea de señal y por debajo del nivel más bajo St_min (Fig. 158). 
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Рис. 157. Necessary condition of MACD indicator line positions to confirm the importance of trading criteria for opening and closing of orders. Condición necesaria del indicador MACD posiciones para confirmar la importancia de la negociación criterios de apertura y cierre de órdenes. 

In the left part of Fig. En la parte izquierda de la Fig. 157, the positions of MACD indicator lines is shown, at which two criteria trigger - opening of Buy and closing of Sell. 157, las posiciones de las líneas indicador MACD se muestra, en la que dos de los criterios de activación - Compra de apertura y cierre de Venta. Indicator line MAIN is below the level of 0.0005 within the time of T1 = t 1 - t 0. Indicador línea PRINCIPALES está por debajo del nivel de 0.0005 en el plazo de T1 t = 1 - t 0. If the necessary indications of Stochastic Oscillator occur at this moment, the criterion for opening of Buy will trigger. Si las indicaciones necesarias de oscilador estocástico se producen en este momento, el criterio para la apertura de Compra activarán. Line MAIN is below the level of 0.0004 within the time T2 = t 2 - t 0. PRINCIPALES Línea está por debajo del nivel de 0.0004 en el tiempo T2 = t 2 - t 0. If the indications of Stochastic Oscillator confirm this position, the criterion for closing of Sell will trigger. Si las indicaciones de oscilador estocástico confirmar esta posición, el criterio para el cierre de Venta activarán. 

Please note that, formally, both criteria above trigger within T1 (if confirmed by Stochastic Oscillator). Tenga en cuenta que, oficialmente, ambos por encima de criterios de activación en T1 (si es confirmada por el oscilador estocástico). It was mentioned before that the considered function Criterion() returns only one value, namely, the value assigned to one triggered criterion. Se mencionó antes que la función considerada Criterio () devuelve sólo un valor, es decir, el valor asignado a un criterio desencadenó. During this period, it becomes necessary to choose one of the criteria. Durante este período, se hace necesario optar por uno de los criterios. This problem is solved in advance, during programming, according to the priorities prescribed by the trading strategy. Este problema es resuelto de antemano, durante la programación, de acuerdo con las prioridades previstas por la estrategia comercial. 

In this case (according to the trading strategy considered), the priority of opening a Buy order is higher than that of closing a Sell order. En este caso (de acuerdo con la estrategia comercial considerado "), la prioridad de la apertura de una Compre fin es superior al de cierre de una Vender orden. This is why, in block 5-6, the program line, in which the criterion for opening of Buy, is positioned above. Es por ello que, en el bloque 5-6, el programa de línea, en la que el criterio para la apertura de Compra, se coloca por encima. If during the period of T1 (Fig. 157), we have got the confirmation from Stochastic Oscillator, the function returns 10 assigned to this criterion. Si durante el período de T1 (Fig. 157), tenemos la confirmación de oscilador estocástico, la función devuelve 10 asignado a este criterio. Within the period from t1 to t2, the function will return 21 assigned to the Sell closing criterion. En el período comprendido entre el t1 a t2, la función devolverá 21 asignados a la Venta de clausura criterio. 

At the same time, at the execution of trade functions, the necessary trade requests will be formed. Al mismo tiempo, a la ejecución de las funciones de comercio, el comercio necesario solicitudes se formó. At triggering of the criterion for opening of Buy, first of all, the trade requests for closing of all available Sell orders will be formed. En el desencadenamiento de criterio para la apertura de Compra, en primer lugar, el comercio solicitudes para el cierre de todos los disponibles para vender los órdenes se formó. As soon as no such orders are left, opening of one Buy order will be requested. Tan pronto como tales órdenes no son izquierda, la apertura de una Compre pedido será solicitado. Respectively, when the criterion for closing of Sell orders triggers, a sequence of trade requests for only closing of all Sell orders will be formed (see Trade Functions ). Respectivamente, cuando el criterio para el cierre de órdenes de venta activa, una secuencia de comercio sólo las solicitudes de cierre de todas las órdenes de Venta se formó (véase Funciones del Comercio). 

The conditions, at which Stochastic Oscillator confirmation triggers, are shown in Fig. Las condiciones, en la que oscilador estocástico confirmación factores desencadenantes, se muestra en la Fig. 158. 
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Fig. 158. Necessary condition of Stochastic Oscillator indicator line positions to confirm the importance of trading criteria for opening and closing of orders. Condición necesaria de oscilador estocástico indicador posiciones para confirmar la importancia de la negociación criterios de apertura y cierre de órdenes. 

According to the program code specified in block 5-6, the criteria for opening of Buy and closing of Sell can become important provided the indicator line MAIN turns out to be above the signal line SIGNAL in Stochastic Oscillator, line MAIN being below the minimum level St_min. De acuerdo con el código de programa se especifica en el bloque de 5-6, los criterios para la apertura de Compra y Venta de cierre puede ser importante siempre que la línea principal indicador resulta ser por encima de la señal en línea SEÑAL oscilador estocástico, la línea principal está por debajo del nivel mínimo St_min. In Fig. En la Fig. 158, such conditions are formed within the period of Ts. 158, estas condiciones se forman en el plazo de Ts. The mirrored conditions confirm the triggering of criteria for opening of the order Sell and closing of the order Buy (in the right part of Fig. 158). Las condiciones reflejadas confirmar la activación de los criterios para la apertura de la orden de clausura y Vender el fin de Compra (en la parte derecha de la Fig. 158). If no criterion has triggered, the function returns 0. Si no ha desencadenado criterio, la función devuelve 0. Other trades can be made under these conditions, for example, correction of the stop levels requested. Otras rutas se pueden hacer en estas condiciones, por ejemplo, la corrección de los niveles de la parada solicitada. 

It must be noted separately that the considered trading strategy implies the usage of indications produced by MACD calculated on the one-hour timeframe, whereas Stochastic Oscillator is calculated on the 15-minute timeframe.The timeframe may be changed during testing in order to optimize the strategy. Cabe señalar por separado que la estrategia comercial considera implica el uso de indicaciones producidas por MACD calcula sobre la de una hora de tiempo, mientras que el oscilador estocástico se calcula sobre los 15 minutos de duración timeframe.The plazo podrá ser modificado durante el período de pruebas con el fin de optimizar la estrategia. However, after testing, in the final code of the function Criterion(), it is necessary to specify constant value for all parameters calculated, including timeframes. Sin embargo, después de las pruebas, en el último código de la función Criterio (), es necesario especificar valor constante para todos los parámetros calculados, incluidos los plazos. The EA must be used only under the conditions, for which it has been created. La AE debe ser utilizado únicamente en las condiciones, para lo cual ha sido creado. In the example above (with the values of PERIOD_H1 and PERIOD_M15 specified explicitly in the indicators), the EA will consider only necessary parameters regardless the current timeframe set in the symbol window, where the EA has been launched. En el ejemplo anterior (con los valores de PERIOD_H1 y PERIOD_M15 especificados explícitamente en los indicadores), la AE tendrá en cuenta sólo parámetros necesarios cualquiera que sea el actual plazo fijado en la ventana de símbolo, donde la AE se ha puesto en marcha. 
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	Trading criteria accepted in this given EA are used for training purposes and should not be considered as a guide to operations when trading on a real account. Trading criterios aceptados en esta dada AE se utilizan con fines de capacitación y no debe considerarse como una guía para las operaciones de comercio cuando en una verdadera cuenta. 
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